
 
ENGLISH - USER MANUAL 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Features 
1.1 Technical features 
Battery: 175 mAh 
Battery life: 20 days in use, 40 days in standby 
Charging time: 1.5 hours 
Application: KSIX Ring  
Compatibility: Android 5.1 / iOS 8.0 and above 
Connectivity: wireless 5.4 
Voltage frequency: 5V - 160mA 
Frequency range: 2402 – 2480 MHz 
Max. transmitted power in frequency ranges: +5 dBm 
Housing material: zinc alloy + ABS 
Strap and buckle material: nylon and stainless steel 
Protection rating: 5 ATM 
Dimensions: 4.46 x 2.4 x 0.88 cm 
Strap width: 22.5 cm (short), 27 cm (long) 

Wrist closure diameter: 5.5 to 8 cm 
Weight: 25 g 
 
1.2 In the box 
1 x Smartband 
1 x Small strap (22.5 cm) 
1 x Large strap (27 cm) 
1 x 2-pin to USB-A cable (60 cm) 
1 x User manual 
 
1.3 Product details 
 

 

1.4 Interchangeable straps 

The interchangeable straps on the Vitalis Smartband allow you to 
adapt it to your style and enjoy greater comfort in everyday use. 
To attach them, simply insert them into the two upper black slots, 
then adjust the smartband to fit your wrist using the Velcro 
fastener. 
 
1.5 Charging 

The smartband takes approximately 1.5 hours to fully charge, and 
the battery can last from 30 to 60 days depending on usage.  



Use the 60 cm USB-A cable with magnetic charging base included 
in the box to charge the smartband. 
Connect the USB-A cable to a charger, computer port, or external 
battery, then place the magnetic base ensuring it attaches correctly 
to the charging pins (1) inside the smartband. The device will light 
up with a red LED when charging. 
 
1.6 IP protection rating 

The KSIX Vitalis Smartband has an IP protection rating of 5 ATM. It 
is water resistant to a depth of 50 metres for 30 minutes. 
 
2. Initial setup 
2.1 Switching ON/OFF 
Press and hold the ON/OFF button (2) for 3 seconds to turn the 
device on or off. When the device is turned on, a green LED will 

flash and when it is turned off, a red LED will flash. 
 
2.2 Downloading the application 
The app compatible with the KSIX Vitalis smartband is called KSIX 
Ring. It is available on Google Play and the App Store. You can 
download it by clicking on the icons below: 

  

• You can also download the app directly by searching for 

"KSIX Ring" in the Google Play or App Store search engine.  

• If this application does not work for you for some reason, 

you can also use the QRing application. 

 
2.3 Pairing iOS/Android devices 
1. Turn on Bluetooth® on your smartphone. 
2. Open the KSIX Ring app and tap "Add device". 
3. Tap on "KSIX Vitalis" to pair it. 
4. Next, go to y on "My Profile“ and fill in all the requested 
information. Once you have done this, you are ready to begin. 
5. Make sure you accept all the permissions requested by the app 
to ensure optimal performance and use of features. 
 
2.4 Troubleshooting  

• If the app cannot find the device, turn the smartband off 

and back on again.  

• If the device connects and disconnects quickly, there may 

be an obstruction between it and the phone. Wearing metal 

jewellery may also interfere with the connection's stability.  

• If any function does not respond correctly, unpair the 

smartband from the KSIX RING app and repeat the un nd 

pairing process.  

• If the device does not charge, the charging port may be dirty 

or oxidised. 
3. Basic operations 
3.1 Calls and alerts 
The KSIX Vitalis smartband allows you to answer or reject calls 

directly from your wrist. Press the ON/OFF button once to answer 
a call, or press and hold it for 2 seconds to reject it. The smartband 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


will also vibrate when you receive alerts on your smartphone. 
 
4. Health 
4.1 Activity tracker 
The Vitalis smartband automatically records the steps taken, 
calories burned and distance travelled. To view this information, go 
to the "Activity" section of the KSIX Ring app, where you can check 
your daily progress. The app will also evaluate your performance 

by comparing it with that of other users in your age group. 
 
4.2 Heart rate monitor 
The Vitalis smartband automatically monitors your heart rate, 
allowing you to measure it at any time. The results are displayed in 
the 'Health' section of the KSIX Ring app, alongside blood oxygen 
and body temperature readings. 

 
4.3 Sports  
The Vitalis smartband allows you to monitor a wide variety of 
sports. Access the KSIX Ring main menu and tap the blue “Let's go!” 
icon. You will then see a variety of sports, such as running, cycling, 
basketball, football and hiking.  
Tap on the desired sport to start monitoring. Real-time sports data 

will then be displayed, including heart rate, steps taken, calories 
burned and time spent. This data may vary depending on the sport. 
 
4.4 Sleep monitor 
The Vitalis smartband collects data on your sleep while you are 
asleep, providing statistics on the duration and quality of your 
sleep. In the “Sleep” section, you can view a record of various sleep 
parameters, including total sleep time, deep sleep, light sleep and 
awake phases. 
You can also view a weekly summary of your sleep averages. 
Additionally, the app enables you to establish sleep routines to 
enhance the quality of your rest and your overall well-being.. 
 

4.5 Menstrual cycle  
  The KSIX Ring app allows you to set menstrual cycle-related 
reminders by clicking on the “Period Tracking” option.  
Once inside, you can enter data relating to your menstrual cycle, 
such as cycle and menstruation duration, and set reminders. Once 
you have configured all this information, the app will display a 
calendar with data about your menstrual cycle. 

 
4.6 Sedentary reminder 
You can set sedentary reminders to help you maintain an active 
lifestyle. To access and configure these reminders, you can set the 
time interval and frequency (e.g. every hour, every two hours, 

every three hours, etc.). 
 
5. Exemption clause      
1. Data on heart rate and blood pressure from the app must not be 
used to make any medical or diagnostic decisions.   
2. Only qualified medical personnel can diagnose and treat 
cardiovascular diseases and hypertension. Contact your medical 
facility for advice, and do not self-diagnose or self-treat.   
3. The heart rate and blood pressure data provided by the app may 
be inaccurate due to factors such as signal interference, incorrect 
device placement, adverse weather conditions or physiological 
changes.   
4. Do not use the app's data to modify your medication or medical 
treatment. Always follow the instructions provided by authorised 
medical personnel.   
5. We accept no responsibility for any inaccuracies in the above 
information, nor do we accept any liability for the consequences of 



using it.   
  
6. Safety, maintenance, and usage recommendations  
Read all the provided documentation and instructions before using 
the product. Only use accessories that are compatible with the 
product. Clean the product regularly with a dry cloth. Make sure 
the product is unplugged or switched off during cleaning. Keep the 
ports and connectors of the product clean and free from dust and 

dirt to ensure proper connection. Avoid damaging the product. Do 
not apply excessive pressure to any part of the product. If the 
product has a cable, do not bend or pull it with excessive force to 
avoid damaging it. Do not expose the product to a higher level of 
humidity than it is designed for. If the product is liquid-resistant, 
rinse it with fresh water and dry it after any immersion or use in 
liquids. Always store the product in a dry place, away from 

moisture. Keep the product away from flammable materials, and 
do not expose it to fire, heat sources, or extreme temperatures. 
When not in use, unplug the product and store it in a clean, dry 
place, away from moisture and dirt. If water enters the product, 
disconnect it immediately from any power source or device to 
which it is connected. Do not use the product for any purpose other 
than that for which it was designed. Do not use the product if you 

notice any visible defects. Do not open, disassemble or attempt to 
repair the product yourself. These actions invalidate the warranty. 
Keep the product out of the reach of children. Recycle the product 
in accordance with local environmental rules and regulations. If the 
product includes a battery, maintain the state of charge between 
20% and 80% of its capacity to preserve the battery life. 
  

7. Legal Notice   
Atlantis Internacional, S.L. declares that this product 
complies with the essential requirements and any 

other applicable or mandatory provisions of Directive 2014/53/EU. 
The functions and features described in this manual are based on 
tests conducted by Atlantis Internacional, S.L. It is the user's 

responsibility to inspect and verify the product upon purchase. 
Atlantis Internacional S.L. disclaims all liability for any personal, 
material or financial damage, or any harm to your device, arising 
from improper use, abuse or incorrect installation of the product. 
Warranty conditions are available at ksixmobile.com/warranty. CE 
compliance certificates can be accessed at ksixmobile.com/CE.     

  

8. Disposal of Electrical and Electronic Equipment       
All devices bearing this symbol are classified as Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) under 
Directive 2012/19/EU and must be disposed of 

separately at an appropriate collection point. Do not dispose of 

them with household waste. If the device uses batteries, they must 
be removed and deposited at a specific collection point. If the 
batteries are non-removable, do not attempt to extract them; this 
must be done by a qualified professional. Separate disposal and 
recycling help conserve natural resources and prevent the harmful 
effects on human health and the environment that could result 
from incorrect disposal. The final price of this product includes the 
cost of environmental management for the proper treatment of 
generated waste. For more information, please contact your 
vendor or the local waste management authorities.  



 
ESPAÑOL - MANUAL DE USUARIO 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Características 
1.1 Características técnicas 
Batería: 175 mAh 
Autonomía: 20 días en uso, 40 en reposo 
Tiempo de carga: 1,5 horas 
Aplicación: KSIX Ring  
Compatibilidad: Android 5.1 / iOS 8.0 y superior 
Conectividad: inalámbrica 5.4 
Frecuencia de voltaje: 5V - 160mA 
Rango frecuencia: 2402 – 2480 MHz 
Potencia máx. transmitida en rangos de frecuencia: +5 dBm 
Material carcasa: aleación de zinc + ABS 
Material correa y hebilla: nailon y acero inoxidable 
Índice protección: 5 ATM 
Dimensiones: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Ancho correa: 22,5 (corta), 27 cm (larga) 

Diámetro cierre muñeca: de 5,5 a 8 cm 
Peso: 25 g 
 
1.2 En la caja 
1 x Pulsera inteligente 
1 x Correa pequeña (22,5 cm) 
1 x Correa grande (27 cm) 
1 x Cable 2 pines a USB-A (60 cm) 
1 x Manual del usuario 
 
1.3 Detalles del producto 
 

 

1.4 Correas intercambiables 
Las correas intercambiables de la pulsera inteligente Vitalis 
permiten adaptar la pulsera a tu estilo y disfrutar de una mayor 
comodidad en el uso diario. Para colocarlas, insértalas en las dos 
ranuras superiores de color negro y ajusta la pulsera a tu muñeca 
mediante el cierre de velcro. 
 
1.5 Carga 
El tiempo de carga completa de la pulsera es de aproximadamente 
1,5 horas, y la batería puede durar de 30 a 60 días dependiendo del 



uso.  
Utiliza el cable USB-A de 60 cm con base de carga magnética que 
se incluye en la caja para cargar la pulsera inteligente.  
Conecta el cable USB-A a un cargador, puerto de ordenador o 
batería externa y coloca la base magnética asegurándote de que se 
acople correctamente a los pines de carga (1)  situados en el 
interior de la pulsera. El dispositivo encenderá un LED rojo cuando 
esté en proceso de carga. 

 
1.6 Grado de protección IP 
La pulsera inteligente KSIX Vitalis tiene un índice de protección 5 
ATM. Es resistente al agua hasta dentro de 50 metros de 
profundidad durante 30 minutos. 
 
2. Configuración inicial 

2.1 Encendido/apagado 
Para encenderla y apagarla, mantén pulsado el botón ON/OFF (2) 
durante 3 segundos. Al encender el dispositivo, parpadeará un LED 
verde; al apagarlo, lo hará un LED rojo. 
 
2.2 Descarga de la aplicación 
La aplicación compatible con la pulsera inteligente KSIX Vitalis se 

llama KSIX Ring. Está disponible en Google Play y App Store, y 
puedes descargarla pulsando los iconos que aparecen a 
continuación: 
 

  

• También puedes descargarla directamente escribiendo 

"KSIX Ring" en el buscador de Google Play o App Store.  

• Si por algún motivo esta aplicación no te funciona, también 

podrías utilizar la aplicación QRing. 
 
2.3 Emparejamiento de dispositivos iOS / Android 
1. Activa el Bluetooth® de tu smartphone. 
2. Accede a la app KSIX Ring y pulsa en “Añadir dispositivo”. 
3. Pulsa sobre “KSIX Vitalis” para emparejarlo. 
4. A continuación accede a “Mi perfil” y rellena todos los datos 
solicitados. Cuando que hayas rellenado toda la información, estás 
listo para empezar.  
5. Asegúrate de aceptar todos los permisos que te solicita la 

aplicación para garantizar un rendimiento y uso óptimos de las 
funciones. 
 
2.4 Resolución de problemas  

• Si la aplicación no encuentra el dispositivo, apaga la pulsera 

y vuelve a encenderla.  

• Si el dispositivo se conecta y desconecta rápidamente, 

puede haber una obstrucción entre el dispositivo y el 

teléfono. El uso joyas metálicas puede interferir en la 

estabilidad de la conexión.  

• Si alguna función no responde correctamente, desempareja 

la pulsera inteligente desde la aplicación KSIX RING y repite 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


el proceso de emparejamiento.  

• Si el dispositivo no carga, comprueba que el puerto de carga 

no esté sucio u oxidado. 
 
3. Operaciones básicas 
3.1 Llamadas y alertas 
La pulsera inteligente KSIX Vitalis te permite contestar o rechazar 
llamadas directamente desde tu muñeca. 
Pulsa una vez el botón ON/OFF para contestar una llamada, o 
mantenlo pulsado durante 2 segundos para rechazarla. 
Además, la pulsera vibrará cuando recibas las alarmas que hayas 
configurado en tu smartphone. 
 
4. Salud 
4.1 Rastreador de actividad 
La pulsera KSIX Vitalis registra automáticamente los pasos dados, 
las calorías quemadas y la distancia recorrida. Para consultar esta 
información, accede a la sección “Actividad” de la aplicación KSIX 
Ring, donde podrás comprobar tus progresos diarios.  
La propia app evaluará tu rendimiento comparándolo con el de 
otros usuarios de tu mismo grupo de edad. 

 
4.2 Pulsómetro 
La pulsera Vitalis monitoriza tu ritmo cardíaco de forma automática 
y permite medir tu frecuencia cardíaca en cualquier momento. Los 
resultados se muestran en la sección “Salud” de la aplicación KSIX 
Ring, junto con los registros de oxígeno en sangre y temperatura 
corporal. 
 
4.3 Deportes  
La pulsera Vitalis te permite monitorizar una gran variedad de 
deportes. Accede al menú principal de la app KSIX Ring y pulsa 
sobre el icono azul “¡Vamos!”. Una vez dentro, verás una gran 
variedad de deportes, como: running, ciclismo, baloncesto, fútbol, 
senderismo, entrenamiento libre, entre otros.  
Pulsa sobre el deporte deseado para iniciar la monitorización. Una 
vez hecho esto, se mostrarán los datos del deporte en tiempo real, 
tales como: ritmo cardíaco, pasos dados, calorías quemadas y 
tiempo empleado. Estos datos pueden variar en función del 
deporte realizado. 
  
4.4 Monitor de sueño 
La pulsera Vitalis funciona mientras duermes y te ofrece 
estadísticas sobre la duración y la calidad de tu sueño. En el 
apartado “Dormir” encontrarás un registro con los diferentes 
parámetros de tus rutinas de descanso, incluido el tiempo total de 
sueño, así como las fases de sueño profundo, sueño ligero y los 

periodos en los que has estado despierto. También podrás 
consultar un resumen semanal con tus promedios de descanso. 
Además, la aplicación te permite establecer rutinas de sueño para 
mejorar la calidad de tu descanso y tu bienestar general. 
 
4.5 Ciclo menstrual  
La aplicación KSIX Ring te permite establecer recordatorios 

relacionados con tu ciclo menstrual, pulsando sobre la opción 
“Seguimiento del Periodo”.  Una vez dentro, podrás configurar 
datos relacionados con tu periodo, como la duración del ciclo y de 
la menstruación, y establecer recordatorios. Cuando hayas 
introducido todos estos datos, en esta opción de la aplicación se 
mostrará un calendario con información sobre tu ciclo menstrual..  
 
4.6 Recordatorio de sedentarismo 
Puedes configurar recordatorios de sedentarismo para mantener 



un estilo de vida más activo. Configura los recordatorios de 
sedentarismo, así como el intervalo de tiempo en el que deseas 
que estén activos y la frecuencia horaria (cada hora, cada dos 
horas, cada tres...). 
 
5. Cláusula de exención  
1. Los datos de frecuencia cardíaca y presión arterial de la app no 
deben utilizarse como base para ninguna decisión médica o 

diagnóstica.  
2. Sólo personal médico cualificado puede diagnosticar y tratar 
enfermedades cardiovasculares y problemas de hipertensión. 
Contacta con tu centro médico para obtener una opinión médica, 
y no te trates ni diagnostiques tú mismo.  
3. Los datos de frecuencia cardíaca y presión arterial de la app 
pueden no ser precisos debido a factores como interferencias en la 

señal, colocación incorrecta del dispositivo o cambios 
meteorológicos o fisiológicos.  
4. No utilices los datos de la app para modificar tu medicación o 
tratamiento médico. Sigue las instrucciones proporcionadas por 
personal médico autorizado.  
5. No nos responsabilizamos de la inexactitud de lo expuesto, ni 
asumimos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso de 

dicha información.  
 
6. Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y uso 
Lee toda la documentación e instrucciones proporcionadas antes 
de utilizar el producto. Utilice únicamente accesorios compatibles 
con el producto. Limpia regularmente el producto con un paño 
seco. El producto debe estar desconectado o apagado cuando se 
limpie. Mantén los puertos y conectores del producto limpios de 
polvo, suciedades, etc., para asegurar una correcta conexión. Evita 
roturas en el producto. No apliques una presión excesiva en 
ninguna de las partes del producto. Evita impactos y caídas que 
puedan dañar el producto. Si el producto tiene un cable, no lo 
dobles y no lo estires con exceso de fuerza para no dañarlo. No 

expongas el producto a un nivel de humedad superior para el que 
fue diseñado. Si el producto es resistente a líquidos, después de 
cualquier inmersión o uso en líquidos, enjuaga el producto con 
agua dulce y sécalo. Mantén el producto siempre en un lugar seco 
y lejos de la humedad. Mantén el producto siempre alejado de 
materiales inflamables y no lo expongas al fuego, fuentes de calor 
ni a temperaturas extremas. Cuando no utilices el producto, 

desconéctalo, guárdalo en un lugar limpio y seco, lejos de la 
humedad y de la suciedad. Si entra agua en el producto, 
desconéctalo inmediatamente de cualquier fuente de energía o 
dispositivo a la que esté conectado. No utilices el producto para 
otro uso del para que fue diseñado. No utilices el producto si 

aprecias defectos visibles. No abras o desmontes el producto ni lo 
intentes reparar por tu cuenta. Estas acciones invalidan la garantía. 
Mantén el producto fuera del alcance de los niños. Recicla el 
producto de acuerdo con las normas y regulaciones ambientales 
locales. Si el producto incluye una batería, mantén el estado de 
carga entre un 20% y un 80% de su capacidad para preservar su 
vida útil. 
 

7. Nota legal   
Atlantis Internacional, S.L, declara que este producto 
cumple con los requisitos esenciales y cualquier otra 

disposición aplicable o exigible de la Directiva 2014/53/UE. Las 
funciones y características descritas en este manual se basan en 
pruebas realizadas por Atlantis Internacional S.L. El usuario es 
responsable de examinar y verificar el producto al adquirirlo . 
Atlantis Internacional S.L. declina toda responsabilidad por 
cualquier daño personal, material, económico, así como cualquier 



daño en su dispositivo, debido a un mal uso, abuso o instalación 
inapropiada del producto. Puedes consultar las condiciones de 
garantía en ksixmobile.com/warranty. Los certificados de 
conformidad CE están disponibles en ksixmobile.com/CE. 
 

8. Desecho de aparatos eléctricos y electrónicos 
Todos los dispositivos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE 

según la directiva 2012/19/UE) y deben ser desechados 
por separado en un punto de recogida de residuos 

adecuado. No lo deposites con la basura doméstica. Si el equipo 
funciona con baterías, estas deben extraerse y depositarse en un 
punto de recogida selectiva de este tipo de residuos. Si las baterías 
no son extraíbles, no las intentes extraer, ya que lo debe hacer un 
profesional cualificado. Desechar y reciclar por separado ayuda a 

conservar los recursos naturales y previenen las consecuencias 
dañinas para la salud humana y el entorno que podrían surgir a 
causa de un desecho incorrecto. El precio final de este producto 
incluye el coste de la gestión ambiental necesaria para el correcto 
tratamiento de los residuos generados. Para obtener más 
información, puedes ponerte en contacto con el vendedor o con 
las autoridades locales encargadas de la gestión de residuos. 

 
FRANÇAIS - MANUEL D'UTILISATION 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Caractéristiques 
1.1 Caractéristiques techniques 
Batterie : 175 mAh 
Autonomie de la batterie : 20 jours en utilisation, 40 jours en veille 
Temps de charge : 1,5 heure 
Application : KSIX Ring  
Compatibilité : Android 5.1 / iOS 8.0 et versions ultérieures 
Connectivité : sans fil 5.4 

Fréquence de tension : 5 V - 160 mA 
Gamme de fréquences : 2402 – 2480 MHz 
Puissance maximale transmise dans les gammes de fréquences : +5 
dBm 
Matériau du boîtier : alliage de zinc + ABS 
Matériau du bracelet et de la boucle : nylon et acier inoxydable 
Indice de protection : 5 ATM 
Dimensions : 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Largeur du bracelet : 22,5 cm (court), 27 cm (long) 
Diamètre de fermeture au poignet : 5,5 à 8 cm 
Poids : 25 g 
 

1.2 Contenu de la boîte 
1 x Smartband 
1 x petit bracelet (22,5 cm) 
1 x grande sangle (27 cm) 
1 x câble 2 broches vers USB-A (60 cm) 
1 x Manuel d'utilisation 
 

1.3 Détails du produit 
 



 

1.4 Bracelets interchangeables 
Les bracelets interchangeables du Vitalis Smartband vous 
permettent de l'adapter à votre style et de profiter d'un plus grand 
confort au quotidien. Pour les fixer, il suffit de les insérer dans les 
deux fentes noires supérieures, puis d'ajuster le bracelet à votre 
poignet à l'aide de la fermeture Velcro. 
 
1.5 Chargement 
Le smartband se recharge complètement en environ 1,5 heure et 
la batterie peut durer de 30 à 60 jours selon l'utilisation.  
Utilisez le câble USB-A de 60 cm avec base de recharge magnétique 
inclus dans la boîte pour recharger le bracelet connecté. 
Connectez le câble USB-A à un chargeur, au port d'un ordinateur 
ou à une batterie externe, puis placez la base magnétique en vous 
assurant qu'elle se fixe correctement aux broches de charge (1) à 
l'intérieur du bracelet connecté. Le dispositif s'allume avec une LED 
rouge pendant la charge. 
 
1.6 Indice de protection IP 
Le bracelet connecté KSIX Vitalis a un indice de protection IP de 5 
ATM. Il est étanche jusqu'à une profondeur de 50 mètres pendant 
30 minutes. 
 
2. Configuration initiale 
2.1 Mise en marche/arrêt 
Appuyez sur le bouton ON/OFF (2) et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre l'appareil. Lorsque 
l'appareil est allumé, une LED verte clignote et lorsqu'il est éteint, 
une LED rouge clignote. 
2.2 Téléchargement de l'application 
L'application compatible avec le bracelet connecté KSIX Vitalis 
s'appelle KSIX Ring. Elle est disponible sur Google Play et l'App 
Store. Vous pouvez la télécharger en cliquant sur les icônes ci -
dessous : 

  

• Vous pouvez également télécharger l'application 

directement en recherchant « KSIX Ring » dans le moteur de 

recherche Google Play ou App Store.  

• Si cette application ne fonctionne pas pour une raison 

quelconque, vous pouvez également utiliser l'application 

QRing. 
 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


2.3 Appairage des appareils iOS/Android 
1. Activez le Bluetooth® sur votre smartphone. 
2. Ouvrez l'application KSIX Ring et appuyez sur « Ajouter un 
appareil ». 
3. Appuyez sur « KSIX Vitalis » pour le coupler. 
4. Ensuite, allez dans « Mon profil » et remplissez toutes les 
informations demandées. Une fois que vous avez terminé, vous 
êtes prêt à commencer. 

5. Veillez à accepter toutes les autorisations demandées par 
l'application afin de garantir des performances et une utilisation 
optimales des fonctionnalités. 
 
2.4 Dépannage  

• Si l'application ne parvient pas à trouver l'appareil, éteignez 

puis rallumez le bracelet connecté.  

• Si l'appareil se connecte et se déconnecte rapidement, il se 

peut qu'un obstacle se trouve entre lui et le téléphone. Le 

port de bijoux en métal peut également nuire à la stabilité 

de la connexion.  

• Si une fonction ne répond pas correctement, désassociez le 

bracelet connecté de l'application KSIX RING et répétez le 

processus de recherche et d'appairage.  

• Si l'appareil ne se charge pas, le port de chargement est 

peut-être sale ou oxydé. 
 
3. Fonctionnements de base 
3.1 Appels et alertes 
Le bracelet connecté KSIX Vitalis vous permet de répondre ou de 
rejeter des appels directement depuis votre poignet. Appuyez une 
fois sur le bouton ON/OFF pour répondre à un appel, ou 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour le rejeter. Le 
bracelet connecté vibre également lorsque vous recevez des 
alertes sur votre smartphone. 
 
4. Santé 
4.1 Suivi d'activité 
Le bracelet connecté Vitalis enregistre automatiquement le 
nombre de pas effectués, les calories brûlées et la distance 

parcourue. Pour consulter ces informations, rendez-vous dans la 
section « Activité » de l'application KSIX Ring, où vous pouvez 
suivre vos progrès quotidiens. L'application évaluera également 
vos performances en les comparant à celles d'autres utilisateurs de 
votre tranche d'âge. 

 
4.2 Moniteur de fréquence cardiaque 
Le bracelet connecté Vitalis surveille automatiquement votre 
fréquence cardiaque, vous permettant de la mesurer à tout 
moment. Les résultats sont affichés dans la section « Santé » de 
l'application KSIX Ring, avec les mesures d'oxygène dans le sang et 
de température corporelle. 
 
4.3 Sports  
Le bracelet connecté Vitalis vous permet de suivre une grande 
variété de sports. Accédez au menu principal du KSIX Ring et 
appuyez sur l'icône bleue « C'est parti ! ». Vous verrez alors 
apparaître une liste de sports, tels que la course à pied, le cyclisme, 
le basket-ball, le football et la randonnée.  
Appuyez sur le sport souhaité pour commencer le suivi. Les 

données sportives en temps réel s'affichent alors, notamment la 
fréquence cardiaque, le nombre de pas effectués, les calories 



brûlées et le temps passé. Ces données peuvent varier en fonction 
du sport. 
 
4.4 Suivi du sommeil 
Le bracelet connecté Vitalis collecte des données sur votre 
sommeil pendant que vous dormez, fournissant des statistiques 
sur la durée et la qualité de votre sommeil. Dans la section « 
Sommeil », vous pouvez consulter un historique de différents 

paramètres de sommeil, notamment la durée totale du sommeil, 
le sommeil profond, le sommeil léger et les phases d'éveil. 
Vous pouvez également consulter un résumé hebdomadaire de vos 
moyennes de sommeil. De plus, l'application vous permet d'établir 
des routines de sommeil afin d'améliorer la qualité de votre repos 
et votre bien-être général. 
 

4.5 Cycle menstruel  
L'application KSIX Ring vous permet de définir des rappels liés au 
cycle menstruel en cliquant sur l'option « Suivi des règles ».  
Une fois dans cette section, vous pouvez saisir des données 
relatives à votre cycle menstruel, telles que la durée du cycle et des 
règles, et définir des rappels. Une fois toutes ces informations 
configurées, l'application affichera un calendrier avec les données 

relatives à votre cycle menstruel. 
 
4.6 Rappel de sédentarité 
Vous pouvez définir des rappels de sédentarité pour vous aider à 
maintenir un mode de vie actif. Pour accéder à ces rappels et les 
configurer, vous pouvez définir l'intervalle de temps et la 
fréquence (par exemple, toutes les heures, toutes les deux heures, 
toutes les trois heures, etc.). 
 
5. Clause d'exemption      
1. Les données relatives à la fréquence cardiaque et à la pression 
artérielle fournies par l'application ne doivent pas être utilisées 
pour prendre des décisions médicales ou diagnostiques.   

2. Seul le personnel médical qualifié peut diagnostiquer et traiter l' 
s maladies cardiovasculaires et l'hypertension. Contactez votre 
établissement médical pour obtenir des conseils et ne vous auto-
diagnostiquez pas et ne vous auto-traitez pas.   
3. Les données relatives à la fréquence cardiaque et à la pression 
artérielle fournies par l'application peuvent être inexactes en 
raison de facteurs tels que des interférences de signal, un mauvais 

positionnement de l'appareil, des conditions météorologiques 
défavorables ou des changements physiologiques.   
4. N'utilisez pas les données de l'application pour modifier votre 
traitement médicamenteux ou médical. Suivez toujours les 
instructions fournies par le personnel médical  autorisé.   

5. Nous déclinons toute responsabilité en cas d'inexactitudes dans 
les informations ci-dessus, ainsi que pour les conséquences de leur 
utilisation.   
 
6. Recommandations en matière de sécurité, d'entretien et 
d'utilisation  
Lisez toute la documentation et les instructions fournies avant 
d'utiliser le produit. Utilisez uniquement des accessoires 
compatibles avec le produit. Nettoyez régulièrement le produit à 
l'aide d'un chiffon sec. Assurez-vous que le produit est débranché 
ou éteint pendant le nettoyage. Maintenez les ports et 
connecteurs du produit propres et exempts de poussière et de 
saleté afin de garantir une connexion correcte. Évitez 
d'endommager le produit. N'exercez pas de pression excessive sur 
aucune partie du produit. Si le produit est équipé d'un câble, ne le 
pliez pas et ne tirez pas dessus avec une force excessive afin de ne 
pas l'endommager. N'exposez pas le produit à un niveau 



d'humidité supérieur à celui pour lequel il a été conçu. Si le produit 
est résistant aux liquides, rincez-le à l'eau claire et séchez-le après 
toute immersion ou utilisation dans des liquides. Rangez toujours 
le produit dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité. Tenez le 
produit à l'écart des matériaux inflammables et ne l'exposez pas au 
feu, à des sources de chaleur ou à des températures extrêmes. 
Lorsque vous ne l'utilisez pas, débranchez le produit et rangez-le 
dans un endroit propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la saleté. 

Si de l'eau pénètre dans le produit, déconnectez-le immédiatement 
de toute source d'alimentation ou de tout appareil auquel il est 
connecté. N'utilisez pas le produit à d'autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu. N'utilisez pas le produit si vous remarquez 
des défauts visibles. N'ouvrez pas, ne démontez pas et n'essayez 
pas de réparer le produit vous-même. Ces actions invalident la 
garantie. Gardez le produit hors de portée des enfants. Recyclez le 

produit conformément aux règles et réglementations 
environnementales locales. Si le produit comprend une batterie, 
maintenez son état de charge entre 20 % et 80 % de sa capacité 
afin de préserver sa durée de vie. 
 

7. Mentions légales   
Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit est 

conforme aux exigences essentielles et à toutes les 
autres dispositions applicables ou obligatoires de la directive 
2014/53/UE. Les fonctions et caractéristiques décrites dans ce 
manuel sont basées sur des tests effectués par Atlantis 
Internacional, S.L. Il incombe à l'utilisateur d'inspecter et de vérifier 
le produit lors de l'achat. Atlantis Internacional S.L. décline toute 
responsabilité pour tout dommage personnel, matériel ou 
financier, ou tout dommage causé à votre appareil, résultant d'une 
utilisation inappropriée, d'un abus ou d'une installation incorrecte 
du produit. Les conditions de garantie sont disponibles sur 
ksixmobile.com/warranty. Les certificats de conformité CE sont 
accessibles sur ksixmobile.com/CE.    

 

8. Élimination des équipements électriques et 
électroniques      
Tous les appareils portant ce symbole sont classés 
comme déchets d'équipements électriques et 

électroniques (DEEE) en vertu de la directive 2012/19/UE et 
doivent être éliminés séparément dans un point de collecte 
approprié. Ne jetez pas ces appareils avec les déchets ménagers. Si 

l'appareil utilise des piles, celles-ci doivent être retirées et 
déposées dans un point de collecte spécifique. Si les piles ne sont 
pas amovibles, n'essayez pas de les extraire ; cette opération doit 
être effectuée par un professionnel qualifié. Le tri sélectif et le 
recyclage contribuent à préserver les ressources naturelles et à 

prévenir les effets néfastes sur la santé humaine et 
l'environnement qui pourraient résulter d'une élimination 
incorrecte. Le prix final de ce produit comprend le coût de la 
gestion environnementale pour le traitement approprié des 
déchets générés. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre 
revendeur ou les autorités locales chargées de la gestion des 
déchets.  
 



 
DEUTSCH – BENUTZERHANDBUCH 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Funktionen 
1.1 Technische Merkmale 
Akku: 175 mAh 
Batterielebensdauer: 20 Tage im Betrieb, 40 Tage im Standby-
Modus 
Ladezeit: 1,5 Stunden 
Anwendung: KSIX Ring  
Kompatibilität: Android 5.1 / iOS 8.0 und höher 
Konnektivität: kabellos 5.4 
Spannungsfrequenz: 5 V – 160 mA 
Frequenzbereich: 2402 – 2480 MHz 
Max. Sendeleistung in Frequenzbereichen: +5 dBm 
Gehäusematerial: Zinklegierung + ABS 
Material des Armbands und der Schließe: Nylon und Edelstahl 
Schutzklasse: 5 ATM 
Abmessungen: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 

Armbandbreite: 22,5 cm (kurz), 27 cm (lang) 
Durchmesser des Handgelenkverschlusses: 5,5 bis 8 cm 
Gewicht: 25 g 
 
1.2 Im Lieferumfang 
1 x Smartband 
1 x Kleiner Armband (22,5 cm) 
1 x großes Armband (27 cm) 
1 x 2-poliges USB-A-Kabel (60 cm) 
1 x Bedienungsanleitung 
 
1.3 Produktdetails 
 

 

1.4 Austauschbare Armbänder 
Mit den austauschbaren Armbändern des Vitalis Smartbands 
können Sie es an Ihren Stil anpassen und genießen so mehr 
Komfort im Alltag. Um sie anzubringen, stecken Sie sie einfach in 
die beiden oberen schwarzen Schlitze und passen Sie das 
Smartband dann mit dem Klettverschluss an Ihr Handgelenk an. 
 
1.5 Aufladen 
Das Smartband benötigt etwa 1,5 Stunden, um vollständig 



aufgeladen zu werden, und der Akku hält je nach Nutzung zwischen 
30 und 60 Tagen .  
Verwenden Sie zum Aufladen des Smartbands das im Lieferumfang 
enthaltene 60 cm lange USB-A-Kabel mit magnetischer 
Ladestation. 
Schließen Sie das USB-A-Kabel an ein Ladegerät, einen 
Computeranschluss oder einen externen Akku an und setzen Sie 
dann die magnetische Basis auf, wobei Sie darauf achten müssen, 

dass sie korrekt an den Ladestiften im Inneren des Smartbands 
anliegt (1). Das Gerät leuchtet während des Ladevorgangs mit einer 
roten LED. 
 
1.6 IP-Schutzklasse 
Das KSIX Vitalis Smartband hat eine IP-Schutzklasse von 5 ATM. Es 
ist 30 Minuten lang bis zu einer Tiefe von 50 Metern wasserdicht. 

 
2. Ersteinrichtung 
2.1 Ein-/Ausschalten 
Halten Sie die EIN/AUS-Taste (2) 3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät ein- oder auszuschalten. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, 
blinkt eine grüne LED, und wenn es ausgeschaltet ist, blinkt eine 
rote LED. 

 
2.2 Herunterladen der Anwendung 
Die mit dem KSIX Vitalis Smartband kompatible App heißt KSIX 
Ring. Sie ist bei Google Play und im App Store erhältlich. Sie können 
sie herunterladen, indem Sie auf die folgenden Symbole klicken: 

  

• Sie können die App auch direkt herunterladen, indem Sie in 

der Suchmaschine von Google Play oder im App Store nach 

„KSIX Ring” suchen.  

• Wenn diese Anwendung aus irgendeinem Grund bei Ihnen 

nicht funktioniert, können Sie auch die QRing-Anwendung 

verwenden. 
 
2.3 Koppeln von iOS-/Android-Geräten 
1. Schalten Sie Bluetooth® auf Ihrem Smartphone ein. 
2. Öffnen Sie die KSIX Ring-App und tippen Sie auf „Gerät 
hinzufügen”. 

3. Tippen Sie auf „KSIX Vitalis“, um es zu koppeln. 
4. Gehen Sie anschließend zu „Mein Profil“ und geben Sie alle 
erforderlichen Informationen ein. Sobald Sie dies getan haben, 
können Sie beginnen. 
5. Akzeptieren Sie alle von der App angeforderten Berechtigungen, 
um eine optimale Leistung und Nutzung der Funktionen zu 
gewährleisten. 

 
2.4 Fehlerbehebung  

• Wenn die App das Gerät nicht finden kann, schalten Sie das 

Smartband aus und wieder ein.  

• Wenn das Gerät schnell eine Verbindung herstellt und 

wieder trennt, befindet sich möglicherweise ein Hindernis 

zwischen ihm und dem Telefon. Das Tragen von 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


Metallschmuck kann ebenfalls die Stabilität der Verbindung 

beeinträchtigen.  

• Wenn eine Funktion nicht richtig reagiert, trennen Sie das 

Smartband von der KSIX RING-App und wiederholen Sie den 

Verbindungsvorgang.  

• Wenn das Gerät nicht aufgeladen wird, ist der 

Ladeanschluss möglicherweise verschmutzt oder oxidiert.  
 
3. Grundlegende Funktionen 
3.1 Anrufe und Benachrichtigungen 
Mit dem KSIX Vitalis Smartband können Sie Anrufe direkt von 
Ihrem Handgelenk aus annehmen oder ablehnen. Drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste einmal, um einen Anruf anzunehmen, oder halten 

Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt, um ihn abzulehnen. Das 
Smartband vibriert auch, wenn Sie Benachrichtigungen auf Ihrem 
Smartphone erhalten. 
 
4. Gesundheit 
4.1 Aktivitätstracker 
Das Vitalis Smartband zeichnet automatisch die zurückgelegten 

Schritte, den Kalorienverbrauch und die zurückgelegte Strecke auf. 
Um diese Informationen anzuzeigen, gehen Sie zum Abschnitt 
„Aktivität” der KSIX Ring-App, wo Sie Ihren täglichen Fortschritt 
überprüfen können. Die App bewertet auch Ihre Leistung, indem 
sie sie mit der anderer Nutzer Ihrer Altersgruppe vergleicht. 
 
4.2 Herzfrequenzmesser 
Das Vitalis-Smartband überwacht automatisch Ihre Herzfrequenz, 
sodass Sie diese jederzeit messen können. Die Ergebnisse werden 
im Abschnitt „Gesundheit“ der KSIX Ring-App zusammen mit den 
Messwerten für den Blutsauerstoffgehalt und die 
Körpertemperatur angezeigt. 
 
4.3 Sport  
Mit dem Vitalis Smartband können Sie eine Vielzahl von Sportarten 
überwachen. Rufen Sie das Hauptmenü des KSIX Rings auf und 
tippen Sie auf das blaue Symbol „Los geht's!“. Daraufhin werden 
verschiedene Sportarten angezeigt, darunter Laufen, Radfahren, 
Basketball, Fußball und Wandern.  

Tippen Sie auf die gewünschte Sportart, um die Überwachung zu 
starten. Daraufhin werden Echtzeit-Sportdaten angezeigt, 
darunter Herzfrequenz, zurückgelegte Schritte, verbrannte 
Kalorien und verbrachte Zeit. Diese Daten können je nach Sportart 
variieren. 
 
4.4 Schlafmonitor 

Das Vitalis Smartband sammelt Daten zu Ihrem Schlaf, während Sie 
schlafen, und liefert Statistiken zur Dauer und Qualität Ihres 
Schlafes. Im Abschnitt „Schlaf“ können Sie eine Aufzeichnung 
verschiedener Schlafparameter einsehen, darunter die 
Gesamtschlafzeit, Tiefschlaf, Leichtschlaf und Wachphasen. 
Sie können sich auch eine wöchentliche Zusammenfassung Ihrer 
Schlafdurchschnittswerte anzeigen lassen. Darüber hinaus können 
Sie mit der App Schlafroutinen festlegen, um die Qualität Ihrer 
Erholung und Ihr allgemeines Wohlbefinden zu verbessern. 
 
4.5 Menstruationszyklus  
Mit der KSIX Ring-App können Sie Erinnerungen zum 
Menstruationszyklus einrichten, indem Sie auf die Option „Period 
Tracking“ (Periodenverfolgung) klicken.  
Dort können Sie Daten zu Ihrem Menstruationszyklus eingeben, z. 
B. die Zyklus- und Menstruationsdauer, und Erinnerungen 



einrichten. Sobald Sie alle diese Informationen konfiguriert haben, 
zeigt die App einen Kalender mit Daten zu Ihrem 
Menstruationszyklus an. 
 
4.6 Erinnerung bei Bewegungsmangel 
Sie können Erinnerungen für Bewegungsmangel einstellen, um 
einen aktiven Lebensstil beizubehalten. Um auf diese Erinnerungen 
zuzugreifen und sie zu konfigurieren, können Sie das Zeitintervall 

und die Häufigkeit festlegen (z. B. jede Stunde, alle zwei Stunden, 
alle drei Stunden usw.). 
 
5. Haftungsausschluss      
1. Die Daten zu Herzfrequenz und Blutdruck aus der App dürfen 
nicht für medizinische oder diagnostische Entscheidungen 
verwendet werden.   

2. Nur qualifiziertes medizinisches Personal kann Herz-Kreislauf-
Erkrankungen und Bluthochdruck  diagnostizieren und behandeln . 
Wenden Sie sich an Ihre medizinische Einrichtung, um Rat 
einzuholen, und führen Sie keine Selbstdiagnose oder 
Selbstbehandlung durch.   
3. Die von der App bereitgestellten Herzfrequenz- und 
Blutdruckdaten können aufgrund von Faktoren wie 

Signalstörungen, falscher Platzierung des Geräts, ungünstigen 
Wetterbedingungen oder physiologischen Veränderungen 
ungenau sein.   
4. Verwenden Sie die Daten der App nicht, um Ihre Medikation 
oder medizinische Behandlung zu ändern. Befolgen Sie stets die 
Anweisungen von autorisiertem medizinischem Personal.   
5. Wir übernehmen keine Verantwortung für Ungenauigkeiten in 
den oben genannten Informationen und haften auch nicht für die 
Folgen ihrer Verwendung.   
 
6. Empfehlungen zu Sicherheit, Wartung und Verwendung  
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts alle mitgelieferten 
Unterlagen und Anweisungen. Verwenden Sie nur Zubehör, das mit 

dem Produkt kompatibel ist. Reinigen Sie das Produkt regelmäßig 
mit einem trockenen Tuch. Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
während der Reinigung vom Stromnetz getrennt oder 
ausgeschaltet ist. Halten Sie die Anschlüsse und Stecker des 
Produkts sauber und frei von Staub und Schmutz, um eine 
ordnungsgemäße Verbindung zu gewährleisten. Vermeiden Sie 
Beschädigungen am Produkt. Üben Sie keinen übermäßigen Druck 

auf Teile des Produkts aus. Wenn das Produkt über ein Kabel 
verfügt, biegen oder ziehen Sie es nicht mit übermäßiger Kraft, um 
Beschädigungen zu vermeiden. Setzen Sie das Produkt keiner 
höheren Luftfeuchtigkeit aus, als für das Produkt vorgesehen ist. 
Wenn das Produkt flüssigkeitsbeständig ist, spülen Sie es mit 

klarem Wasser ab und trocknen Sie es, nachdem es in Flüssigkeiten 
eingetaucht oder darin verwendet wurde. Bewahren Sie das 
Produkt immer an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit. 
Halten Sie das Produkt von brennbaren Materialien fern und setzen 
Sie es keinem Feuer, keiner Wärmequelle und keinen extremen 
Temperaturen aus. Wenn Sie das Produkt nicht verwenden, ziehen 
Sie den Stecker und bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen 
Ort auf, fern von Feuchtigkeit und Schmutz. Wenn Wasser in das 
Produkt eindringt, trennen Sie es sofort von der Stromquelle oder 
dem Gerät, an das es angeschlossen ist. Verwenden Sie das 
Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn Sie sichtbare Mängel feststellen. Öffnen, 
zerlegen oder reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Diese 
Maßnahmen führen zum Erlöschen der Garantie. Bewahren Sie das 
Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Recyceln Sie 
das Produkt gemäß den örtlichen Umweltvorschriften und -
bestimmungen. Wenn das Produkt eine Batterie enthält, halten Sie 



den Ladezustand zwischen 20 % und 80 % seiner Kapazität, um die 
Lebensdauer der Batterie zu erhalten. 
 

7. Rechtlicher Hinweis   
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses Produkt 
den grundlegenden Anforderungen und allen anderen 

geltenden oder verbindlichen Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Die in diesem Handbuch beschriebenen 

Funktionen und Merkmale basieren auf Tests, die von Atlantis 
Internacional, S.L. durchgeführt wurden. Es liegt in der 
Verantwortung des Benutzers, das Produkt beim Kauf zu 
überprüfen und zu verifizieren. Atlantis Internacional S.L. lehnt 
jede Haftung für Personen-, Sach- oder Vermögensschäden oder 
Schäden an Ihrem Gerät ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, 
Missbrauch oder falsche Installation des Produkts entstehen. Die 

Garantiebedingungen finden Sie unter ksixmobile.com/warranty. 
Die CE-Konformitätsbescheinigungen können unter 
ksixmobile.com/CE abgerufen werden.    

 
8. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten      
Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind gemäß der 
Richtlinie 2012/19/EU als Elektro- und Elektronik-

Altgeräte (WEEE) klassifiziert und müssen separat an 
einer geeigneten Sammelstelle entsorgt werden. Entsorgen Sie sie 
nicht mit dem Hausmüll. Wenn das Gerät Batterien verwendet, 
müssen diese entfernt und an einer speziellen Sammelstelle 
abgegeben werden. Wenn die Batterien nicht entfernbar sind, 
versuchen Sie nicht, sie herauszunehmen; dies muss von einem 
qualifizierten Fachmann durchgeführt werden. Die getrennte 
Entsorgung und das Recycling tragen zur Schonung der natürlichen 
Ressourcen bei und verhindern schädliche Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Der Endpreis 
dieses Produkts beinhaltet die Kosten für das Umweltmanagement 
zur ordnungsgemäßen Behandlung der anfallenden Abfälle. 

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler oder den 
örtlichen Abfallentsorgungsbehörden.  
 

 
ITALIANO - MANUALE D'USO 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Caratteristiche 
1.1 Caratteristiche tecniche 
Batteria: 175 mAh 
Durata della batteria: 20 giorni in uso, 40 giorni in standby 

Tempo di ricarica: 1,5 ore 
Applicazione: KSIX Ring  
Compatibilità: Android 5.1 / iOS 8.0 e versioni successive 
Connettività: wireless 5.4 
Frequenza di tensione: 5V - 160mA 
Gamma di frequenza: 2402 – 2480 MHz 
Potenza massima trasmessa nelle gamme di frequenza: +5 dBm 

Materiale dell'alloggiamento: lega di zinco + ABS 
Materiale cinturino e fibbia: nylon e acciaio inossidabile 



Grado di protezione: 5 ATM 
Dimensioni: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Larghezza cinturino: 22,5 cm (corto), 27 cm (lungo) 
Diametro chiusura polso: da 5,5 a 8 cm 
Peso: 25 g 
 
1.2 Contenuto della confezione 
1 x Smartband 

1 x Cinturino piccolo (22,5 cm) 
1 x Cinturino grande (27 cm) 
1 x cavo da 2 pin a USB-A (60 cm) 
1 x Manuale d'uso 
 
1.3 Dettagli del prodotto 
 

 

1.4 Cinturini intercambiabili 
I cinturini intercambiabili del Vitalis Smartband ti consentono di 
adattarlo al tuo stile e di godere di un maggiore comfort nell'uso 
quotidiano. Per fissarli, è sufficiente inserirli nelle due fessure nere 
superiori, quindi regolare lo smartband in base al proprio polso 
utilizzando la chiusura in velcro. 
 
1.5 Ricarica 
Il braccialetto impiega circa 1,5 ore per caricarsi completamente e 
la batteria può durare da 30 a 60 giorni a seconda dell'utilizzo.  
Per ricaricare lo smartband, utilizzare il cavo USB-A da 60 cm con 
base di ricarica magnetica incluso nella confezione. 
Collegare il cavo USB-A a un caricabatterie, alla porta di un 
computer o a una batteria esterna, quindi posizionare la base 
magnetica assicurandosi che si attacchi correttamente ai pin (1) di 
ricarica all'interno dello smartband. Il dispositivo si illuminerà con 
un LED rosso durante la ricarica. 
 
1.6 Grado di protezione IP 
Il braccialetto KSIX Vitalis Smartband ha un grado di protezione IP 

di 5 ATM. È resistente all'acqua fino a una profondità di 50 metri 
per 30 minuti. 
 
2. Configurazione iniziale 
2.1 Accensione/spegnimento 
Tenere premuto il pulsante ON/OFF (2) per 3 secondi per 
accendere o spegnere il dispositivo. Quando il dispositivo è acceso, 

un LED verde lampeggia e quando è spento, un LED rosso 
lampeggia. 
 
2.2 Download dell'applicazione 
L'app compatibile con lo smartband KSIX Vitalis si chiama KSIX Ring. 
È disponibile su Google Play e sull'App Store. Puoi scaricarla 
cliccando sulle icone qui sotto: 



  

• È anche possibile scaricare l'app direttamente cercando 

"KSIX Ring" nel motore di ricerca di Google Play o dell'App 

Store.  

• Se per qualche motivo questa applicazione non funziona, è 

possibile utilizzare anche l'applicazione QRing. 

 
2.3 Accoppiamento dispositivi iOS/Android 
1. Attiva il Bluetooth® sul tuo smartphone. 
2. Apri l'app KSIX Ring e tocca "Aggiungi dispositivo". 
3. Tocca "KSIX Vitalis" per accoppiarlo. 
4. Successivamente, vai su "Il mio profilo" e inserisci tutte le 
informazioni richieste. Una volta fatto questo, sei pronto per 
iniziare. 
5. Assicurati di accettare tutte le autorizzazioni richieste dall'app 
per garantire prestazioni ottimali e l'utilizzo delle funzionalità. 
 
2.4 Risoluzione dei problemi  

• Se l'app non riesce a trovare il dispositivo, spegni e riaccendi 

lo smartband.  

• Se il dispositivo si connette e si disconnette rapidamente, 

potrebbe esserci un ostacolo tra esso e il telefono. Anche 

indossare gioielli in metallo può interferire con la stabilità 

della connessione.  

• Se una qualsiasi funzione non risponde correttamente, 

disaccoppia lo smartband dall'app KSIX RING e ripeti il 

processo di accoppiamento.  

• Se il dispositivo non si ricarica, la porta di ricarica potrebbe 

essere sporca o ossidata.  

 
3. Operazioni di base 
3.1 Chiamate e avvisi 
Lo smartband KSIX Vitalis consente di rispondere o rifiutare le 
chiamate direttamente dal polso. Premere una volta il pulsante 
ON/OFF per rispondere a una chiamata, oppure tenerlo premuto 
per 2 secondi per rifiutarla. Lo smartband vibrerà anche quando si 
ricevono avvisi sullo smartphone. 
 
4. Salute 
4.1 Monitoraggio dell'attività 
Il braccialetto Vitalis registra automaticamente i passi effettuati, le 
calorie bruciate e la distanza percorsa. Per visualizzare queste 
informazioni, vai alla sezione "Attività" dell'app KSIX Ring, dove 
potrai controllare i tuoi progressi giornalieri. L'app valuterà anche 
le tue prestazioni confrontandole con quelle di altri utenti della tua 
fascia d'età. 
 
4.2 Cardiofrequenzimetro 
Lo smartband Vitalis monitora automaticamente la frequenza 

cardiaca, consentendoti di misurarla in qualsiasi momento. I 
risultati vengono visualizzati nella sezione "Salute" dell'app KSIX 
Ring, insieme alle letture dell'ossigeno nel sangue e della 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


temperatura corporea. 
 
4.3 Sport  
Il braccialetto smart Vitalis consente di monitorare un'ampia 
varietà di sport. Accedi al menu principale di KSIX Ring e tocca 
l'icona blu "Let's go!". Verranno visualizzati diversi sport, come 
corsa, ciclismo, pallacanestro, calcio ed escursionismo.  
Tocca lo sport desiderato per avviare il monitoraggio. Verranno 

quindi visualizzati i dati sportivi in tempo reale, tra cui frequenza 
cardiaca, passi effettuati, calorie bruciate e tempo trascorso. 
Questi dati possono variare a seconda dello sport. 
 
4.4 Monitoraggio del sonno 
Lo smartband Vitalis raccoglie dati sul tuo sonno mentre dormi, 
fornendo statistiche sulla durata e sulla qualità del tuo sonno. Nella 

sezione "Sonno" puoi visualizzare un registro di vari parametri del 
sonno, tra cui il tempo totale di sonno, il sonno profondo, il sonno 
leggero e le fasi di veglia. 
Puoi anche visualizzare un riepilogo settimanale delle medie del 
tuo sonno. Inoltre, l'app ti consente di stabilire routine di sonno per 
migliorare la qualità del tuo riposo e il tuo benessere generale. 
 

4.5 Ciclo mestruale  
L'app KSIX Ring ti consente di impostare promemoria relativi al 
ciclo mestruale cliccando sull'opzione "Monitoraggio del ciclo".  
Una volta all'interno, puoi inserire i dati relativi al tuo ciclo 
mestruale, come la durata del ciclo e delle mestruazioni, e 
impostare dei promemoria. Una volta configurate tutte queste 
informazioni, l'app mostrerà un calendario con i dati relativi al tuo 
ciclo mestruale. 
 
4.6 Promemoria sedentarietà 
Puoi impostare promemoria di sedentarietà per aiutarti a 
mantenere uno stile di vita attivo. Per accedere e configurare 
questi promemoria, puoi impostare l'intervallo di tempo e la 

frequenza (ad esempio ogni ora, ogni due ore, ogni tre ore, ecc.). 
 
5. Clausola di esenzione      
1. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione sanguigna 
forniti dall'app non devono essere utilizzati per prendere decisioni 
mediche o diagnostiche.   
2. Solo il personale medico qualificato può diagnosticare e trattare 

l' e le malattie cardiovascolari e l'ipertensione. Contatta la tua 
struttura medica per un consiglio e non effettuare autodiagnosi o 
autotrattamenti.   
3. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione sanguigna 
forniti dall'app potrebbero essere imprecisi a causa di fattori quali 

interferenze di segnale, posizionamento errato del dispositivo, 
condizioni meteorologiche avverse o cambiamenti fisiologici.   
4. Non utilizzare i dati dell'app per modificare i farmaci o le cure 
mediche. Segui sempre le istruzioni fornite dal personale medico  
autorizzato.   
5. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per eventuali 
inesattezze nelle informazioni di cui sopra, né accettiamo alcuna 
responsabilità per le conseguenze del loro utilizzo.   
 
6. Raccomandazioni relative alla sicurezza, alla manutenzione e 
all'uso  
Leggere tutta la documentazione e le istruzioni fornite prima di 
utilizzare il prodotto. Utilizzare solo accessori compatibili con il 
prodotto. Pulire regolarmente il prodotto con un panno asciutto. 
Assicurarsi che il prodotto sia scollegato o spento durante la pulizia. 
Mantenere le porte e i connettori del prodotto puliti e privi di 
polvere e sporco per garantire un collegamento corretto. Evitare di 



danneggiare il prodotto. Non esercitare una pressione eccessiva su 
nessuna parte del prodotto. Se il prodotto è dotato di cavo, non 
piegarlo né tirarlo con forza eccessiva per evitare di danneggiarlo. 
Non esporre il prodotto a un livello di umidità superiore a quello 
per cui è stato progettato. Se il prodotto è resistente ai liquidi, 
sciacquarlo con acqua fresca e asciugarlo dopo ogni immersione o 
utilizzo in liquidi. Conservare sempre il prodotto in un luogo 
asciutto, lontano dall'umidità. Tenere il prodotto lontano da 

materiali infiammabili e non esporlo al fuoco, a fonti di calore o a 
temperature estreme. Quando non viene utilizzato, scollegare il 
prodotto e conservarlo in un luogo pulito e asciutto, lontano da 
umidità e sporcizia. Se dell'acqua penetra nel prodotto, scollegarlo 
immediatamente da qualsiasi fonte di alimentazione o dispositivo 
a cui è collegato. Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da 
quelli per cui è stato progettato. Non utilizzare il prodotto se si 

notano difetti visibili. Non aprire, smontare o tentare di riparare il 
prodotto da soli. Queste azioni invalidano la garanzia. Tenere il 
prodotto fuori dalla portata dei bambini. Riciclare il prodotto in 
conformità con le norme e i regolamenti ambientali locali. Se il 
prodotto include una batteria, mantenere lo stato di carica tra il 
20% e l'80% della sua capacità per preservarne la durata. 
 

7. Avviso legale   
Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a qualsiasi 

altra disposizione applicabile o obbligatoria della Direttiva 
2014/53/UE. Le funzioni e le caratteristiche descritte in questo 
manuale si basano su test condotti da Atlantis Internacional, S.L. È 
responsabilità dell'utente ispezionare e verificare il prodotto al 
momento dell'acquisto. Atlantis Internacional S.L. declina ogni 
responsabilità per eventuali danni personali, materiali o finanziari, 
o per eventuali danni al dispositivo, derivanti da un uso improprio, 
un abuso o un'installazione errata del prodotto. Le condizioni di 
garanzia sono disponibili all'indirizzo ksixmobile.com/warranty. I 
certificati di conformità CE sono disponibili all'indirizzo 

ksixmobile.com/CE.    
 
8. Smaltimento delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche      
Tutti i dispositivi contrassegnati da questo simbolo sono 
classificati come rifiuti di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche (RAEE) ai sensi della direttiva 2012/19/UE e devono 

essere smaltiti separatamente presso un punto di raccolta 
appropriato. Non smaltirli insieme ai rifiuti domestici. Se il 
dispositivo utilizza batterie, queste devono essere rimosse e 
depositate presso un punto di raccolta specifico. Se le batterie non 
sono rimovibili, non tentare di estrarle; questa operazione deve 

essere eseguita da un professionista qualificato. Lo smaltimento 
separato e il riciclaggio contribuiscono a conservare le risorse 
naturali e a prevenire gli effetti nocivi sulla salute umana e 
sull'ambiente che potrebbero derivare da uno smaltimento non 
corretto. Il prezzo finale di questo prodotto include il costo della 
gestione ambientale per il corretto trattamento dei rifiuti generati. 
Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rivenditore o le 
autorità locali competenti in materia di gestione dei rifiuti.  
 



 
PORTUGUÊS - MANUAL DO UTILIZADOR 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Características 
1.1 Características técnicas 

Bateria: 175 mAh 
Duração da bateria: 20 dias em uso, 40 dias em standby 
Tempo de carregamento: 1,5 horas 
Aplicação: KSIX Ring  
Compatibilidade: Android 5.1 / iOS 8.0 e superior 
Conectividade: sem fios 5.4 
Frequência de tensão: 5 V - 160 mA 

Gama de frequências: 2402 – 2480 MHz 
Potência máxima transmitida nas gamas de frequência: +5 dBm 
Material da caixa: liga de zinco + ABS 
Material da bracelete e fivela: nylon e aço inoxidável 
Índice de proteção: 5 ATM 
Dimensões: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Largura da bracelete: 22,5 cm (curta), 27 cm (longa) 

Diâmetro do fecho do pulso: 5,5 a 8 cm 
Peso: 25 g 
 
1.2 Na caixa 
1 x Smartband 
1 x Correia pequena (22,5 cm) 
1 x Correia grande (27 cm) 
1 x Cabo de 2 pinos para USB-A (60 cm) 
1 x Manual do utilizador 
 
1.3 Detalhes do produto 
 

 

1.4 Correias intercambiáveis 

As correias intercambiáveis da Vitalis Smartband permitem-lhe 
adaptá-la ao seu estilo e desfrutar de maior conforto no uso diário. 
Para prendê-las, basta inseri-las nas duas ranhuras pretas 
superiores e, em seguida, ajustar a smartband ao seu pulso usando 
o fecho de velcro. 
 
1.5 Carregamento 

A pulseira inteligente demora aproximadamente 1,5 horas a 
carregar totalmente e a bateria pode durar de 30 a 60 dias , 



dependendo da utilização.  
Use o cabo USB-A de 60 cm com base de carregamento magnética 
incluída na caixa para carregar a pulseira inteligente. 
Ligue o cabo USB-A a um carregador, porta de computador ou 
bateria externa e, em seguida, coloque a base magnética, 
certificando-se de que fica corretamente fixada aos pinos (1)  de 
carregamento dentro da pulseira inteligente. O dispositivo 
acenderá com um LED vermelho durante o carregamento. 

 
1.6 Classificação de proteção IP 
A pulseira inteligente KSIX Vitalis tem uma classificação de 
proteção IP de 5 ATM. É resistente à água até uma profundidade 
de 50 metros durante 30 minutos. 
 
2. Configuração inicial 

2.1 Ligar/desligar 
Mantenha premido o botão ON/OFF (2) durante 3 segundos para 
ligar ou desligar o dispositivo. Quando o dispositivo estiver ligado, 
um LED verde piscará e, quando estiver desligado, um LED 
vermelho piscará. 
 
2.2 Transferência da aplicação 

A aplicação compatível com a pulseira inteligente KSIX Vitalis 
chama-se KSIX Ring. Está disponível no Google Play e na App Store. 
Pode descarregá-la clicando nos ícones abaixo: 

 

 

• Também pode descarregar a aplicação 
diretamente pesquisando por «KSIX Ring» no 

motor de pesquisa do Google Play ou da App 
Store.  

• Se, por algum motivo, esta aplicação não 
funcionar, também pode utilizar a aplicação 
QRing. 

 
2.3 Emparelhamento de dispositivos iOS/Android 

1. Ative o Bluetooth® no seu smartphone. 
2. Abra a aplicação KSIX Ring e toque em «Adicionar dispositivo». 
3. Toque em «KSIX Vitalis» para emparelhá-lo. 
4. Em seguida, aceda a «Meu perfil» e preencha todas as 
informações solicitadas. Depois de fazer isso, estará pronto para 
começar. 
5. Certifique-se de que aceita todas as permissões solicitadas pela 
aplicação para garantir um desempenho e utilização ideais das 
funcionalidades. 
 
2.4 Resolução de problemas  

• Se a aplicação não conseguir encontrar o 
dispositivo, desligue e ligue novamente a 
pulseira inteligente.  

• Se o dispositivo se conectar e desconectar 
rapidamente, pode haver uma obstrução entre 
ele e o telefone. Usar joias de metal também 
pode interferir na estabilidade da conexão.  

• Se alguma função não responder corretamente, 

desemparelhe a pulseira inteligente da aplicação 
KSIX RING e repita o processo de 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


emparelhamento.  

• Se o dispositivo não carregar, a porta de 
carregamento pode estar suja ou oxidada.  

 
3. Operações básicas 
3.1 Chamadas e alertas 
A pulseira inteligente KSIX Vitalis permite-lhe atender ou rejeitar 
chamadas diretamente do seu pulso. Pressione o botão ON/OFF 

uma vez para atender uma chamada ou mantenha-o pressionado 
por 2 segundos para rejeitá-la. A pulseira inteligente também 
vibrará quando receber alertas no seu smartphone. 
 
4. Saúde 
4.1 Monitor de atividade 
A pulseira inteligente Vitalis regista automaticamente os passos 

dados, as calorias queimadas e a distância percorrida. Para ver 
estas informações, aceda à secção «Atividade» da aplicação KSIX 
Ring, onde pode verificar o seu progresso diário. A aplicação 
também avaliará o seu desempenho, comparando-o com o de 
outros utilizadores da sua faixa etária. 
 
4.2 Monitor de frequência cardíaca 

A pulseira inteligente Vitalis monitoriza automaticamente a sua 
frequência cardíaca, permitindo-lhe medi-la a qualquer momento. 
Os resultados são exibidos na secção «Saúde» da aplicação KSIX 
Ring, juntamente com as leituras de oxigénio no sangue e 
temperatura corporal. 
 
4.3 Desportos  
A pulseira inteligente Vitalis permite monitorizar uma grande 
variedade de desportos. Aceda ao menu principal do KSIX Ring e 
toque no ícone azul «Vamos lá!». Verá então uma variedade de 
desportos, como corrida, ciclismo, basquetebol, futebol e 
caminhadas.  
Toque no desporto desejado para iniciar o monitoramento. Os 
dados desportivos em tempo real serão exibidos, incluindo 
frequência cardíaca, passos dados, calorias queimadas e tempo 
gasto. Esses dados podem variar dependendo do desporto. 
 
4.4 Monitor de sono 
A pulseira inteligente Vitalis recolhe dados sobre o seu sono 
enquanto dorme, fornecendo estatísticas sobre a duração e a 

qualidade do seu sono. Na secção «Sono», pode ver um registo de 
vários parâmetros do sono, incluindo o tempo total de sono, sono 
profundo, sono leve e fases de vigília. 
Também pode ver um resumo semanal das suas médias de sono. 
Além disso, a aplicação permite-lhe estabelecer rotinas de sono 
para melhorar a qualidade do seu descanso e o seu bem-estar 
geral. 
 
4.5 Ciclo menstrual  
A aplicação KSIX Ring permite-lhe definir lembretes relacionados 
com o ciclo menstrual clicando na opção «Acompanhamento do 
período».  
Uma vez dentro, pode introduzir dados relacionados com o seu 
ciclo menstrual, tais como a duração do ciclo e da menstruação, e 
definir lembretes. Depois de configurar todas estas informações, a 
aplicação exibirá um calendário com dados sobre o seu ciclo 
menstrual. 
 
4.6 Lembrete de sedentarismo 
Pode definir lembretes de sedentarismo para ajudá-la a manter um 
estilo de vida ativo. Para aceder e configurar esses lembretes, pode 
definir o intervalo de tempo e a frequência (por exemplo, a cada 



hora, a cada duas horas, a cada três horas, etc.). 
 
5. Cláusula de isenção      
1. Os dados sobre frequência cardíaca e pressão arterial do 
aplicativo não devem ser usados para tomar decisões médicas ou 
diagnósticas.   
2. Apenas pessoal médico qualificado pode diagnosticar e tratar 
doenças cardiovasculares e hipertensão . Contacte o seu centro 

médico para obter aconselhamento e não faça autodiagnósticos 
nem autotratamentos.   
3. Os dados de frequência cardíaca e pressão arterial fornecidos 
pela aplicação podem ser imprecisos devido a fatores como 
interferência de sinal, posicionamento incorreto do dispositivo, 
condições meteorológicas adversas ou alterações fisiológicas.   
4. Não utilize os dados da aplicação para alterar a sua medicação 

ou tratamento médico. Siga sempre as instruções fornecidas por 
profissionais de saúde  autorizados.   
5. Não nos responsabilizamos por quaisquer imprecisões nas 
informações acima, nem aceitamos qualquer responsabilidade 
pelas consequências da sua utilização.   
 
6. Recomendações de segurança, manutenção e utilização  

Leia toda a documentação e instruções fornecidas antes de utilizar 
o produto. Utilize apenas acessórios compatíveis com o produto. 
Limpe o produto regularmente com um pano seco. Certifique-se de 
que o produto está desligado da tomada ou desligado durante a 
limpeza. Mantenha as portas e conectores do produto limpos e 
livres de poeira e sujidade para garantir uma conexão adequada. 
Evite danificar o produto. Não aplique pressão excessiva em 
nenhuma parte do produto. Se o produto tiver um cabo, não o 
dobre nem puxe com força excessiva para evitar danificá-lo. Não 
exponha o produto a um nível de humidade superior ao previsto. 
Se o produto for resistente a líquidos, enxágue-o com água 
corrente e seque-o após qualquer imersão ou utilização em 
líquidos. Guarde sempre o produto em local seco, longe da 

humidade. Mantenha o produto longe de materiais inflamáveis e 
não o exponha ao fogo, fontes de calor ou temperaturas extremas. 
Quando não estiver em uso, desligue o produto da tomada e 
guarde-o em um local limpo e seco, longe da humidade e da 
sujeira. Se entrar água no produto, desconecte-o imediatamente 
de qualquer fonte de alimentação ou dispositivo ao qual esteja 
conectado. Não use o produto para qualquer finalidade que não 

seja aquela para a qual foi projetado. Não utilize o produto se notar 
algum defeito visível. Não abra, desmonte ou tente reparar o 
produto por conta própria. Essas ações invalidam a garantia. 
Mantenha o produto fora do alcance das crianças. Recicle o 
produto de acordo com as regras e regulamentos ambientais 

locais. Se o produto incluir uma bateria, mantenha o estado de 
carga entre 20% e 80% da sua capacidade para preservar a vida útil 
da bateria. 
 

7. Aviso legal   
A Atlantis Internacional, S.L. declara que este produto 
cumpre os requisitos essenciais e quaisquer outras 

disposições aplicáveis ou obrigatórias da Diretiva 2014/53/UE. As 
funções e características descritas neste manual baseiam-se em 
testes realizados pela Atlantis Internacional, S.L. É da 
responsabilidade do utilizador inspecionar e verificar o produto no 
momento da compra. A Atlantis Internacional S.L. isenta-se de 
qualquer responsabilidade por quaisquer danos pessoais, 
materiais ou financeiros, ou quaisquer danos ao seu dispositivo, 
decorrentes do uso indevido, abuso ou instalação incorreta do 
produto. As condições da garantia estão disponíveis em 
ksixmobile.com/warranty. Os certificados de conformidade CE 



podem ser acessados em ksixmobile.com/CE.    
 
8. Eliminação de equipamentos elétricos e eletrónicos   
   
Todos os dispositivos com este símbolo são classificados 
como Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 

(REEE) ao abrigo da Diretiva 2012/19/UE e devem ser eliminados 
separadamente num ponto de recolha adequado. Não elimine com 

o lixo doméstico. Se o dispositivo utilizar pilhas, estas devem ser 
removidas e depositadas num ponto de recolha específico. Se as 
pilhas não forem removíveis, não tente extraí-las; isso deve ser 
feito por um profissional qualificado. A eliminação e reciclagem 
separadas ajudam a conservar os recursos naturais e a prevenir os 
efeitos nocivos para a saúde humana e o ambiente que podem 
resultar de uma eliminação incorreta. O preço final deste produto 

inclui o custo da gestão ambiental para o tratamento adequado 
dos resíduos gerados. Para mais informações, contacte o seu 
fornecedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão de 
resíduos.  

 
ČEŠTINA - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Funkce 
1.1 Technické vlastnosti 
Baterie: 175 mAh 
Životnost baterie: 20 dní při používání, 40 dní v pohotovostním 
režimu 
Doba nabíjení: 1,5 hodiny 
Aplikace: KSIX Ring  
Kompatibilita: Android 5.1 / iOS 8.0 a vyšší 
Připojení: bezdrátové 5.4 
Napětí: 5 V – 160 mA 
Frekvenční rozsah: 2402 – 2480 MHz 

Max. vysílaný výkon v frekvenčních rozsazích: +5 dBm 
Materiál pouzdra: zinková slitina + ABS 
Materiál řemínku a spony: nylon a nerezová ocel 
Stupeň ochrany: 5 ATM 
Rozměry: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Šířka řemínku: 22,5 cm (krátký), 27 cm (dlouhý) 
Průměr zapínání na zápěstí: 5,5 až 8 cm 
Hmotnost: 25 g 
 
1.2 Obsah balení 
1 x Smartband 
1 x malý řemínek (22,5 cm) 

1 x velký řemínek (27 cm) 
1 x kabel 2-pin na USB-A (60 cm) 
1 x uživatelská příručka 
 
1.3 Podrobnosti o produktu 
 



 

1.4 Vyměnitelné řemínky 
Vyměnitelné řemínky na náramku Vitalis Smartband vám umožňují 
přizpůsobit jej vašemu stylu a užít si větší pohodlí při každodenním 
používání. K připevnění je stačí zasunout do dvou horních černých 
otvorů a poté náramek pomocí suchého zipu přizpůsobit vašemu 
zápěstí. 
 
1.5 Nabíjení 
Plné nabití smartbandu trvá přibližně 1,5 hodiny a baterie vydrží 30 
až 60 dní v závislosti na používání.  
K nabíjení smartbandu použijte 60cm kabel USB-A s magnetickou 
nabíjecí základnou, který je součástí balení. 
Připojte kabel USB-A k nabíječce, portu počítače nebo externí 
baterii a poté umístěte magnetickou základnu tak, aby správně 
přilnula k nabíjecím pinům uvnitř smartbandu(1). Během nabíjení 
se na zařízení rozsvítí červená LED dioda. 
 
1.6 Stupeň ochrany IP 
Chytrý náramek KSIX Vitalis má stupeň ochrany IP 5 ATM. Je 
voděodolný do hloubky 50 metrů po dobu 30 minut. 
 
2. Počáteční nastavení 
2.1 Zapnutí/vypnutí 
Stiskněte a podržte tlačítko ON/OFF (2) po dobu 3 sekund, aby se 
zařízení zapnulo nebo vypnulo. Když je zařízení zapnuté, bliká 
zelená LED dioda a když je vypnuté, bliká červená LED dioda. 
 
2.2 Stažení aplikace 
Aplikace kompatibilní s chytrým náramkem KSIX Vitalis se jmenuje 
KSIX Ring. Je k dispozici na Google Play a v App Store. Můžete si ji 
stáhnout kliknutím na ikony níže: 

  

• Aplikaci si můžete stáhnout také přímo vyhledáním „KSIX 

Ring“ ve vyhledávači Google Play nebo App Store.  

• Pokud vám tato aplikace z nějakého důvodu nefunguje, 

můžete také použít aplikaci QRing. 
 
2.3 Párování zařízení iOS/Android 
1. Zapněte Bluetooth® na svém smartphonu. 
2. Otevřete aplikaci KSIX Ring a klepněte na „Přidat zařízení“. 

3. Klepněte na „KSIX Vitalis“ a spárujte zařízení. 
4. Poté přejděte do části „Můj profil“ a vyplňte všechny 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


požadované informace. Jakmile to uděláte, můžete začít. 
5. Přijměte všechna oprávnění požadovaná aplikací, abyste zajistili 
optimální výkon a využití funkcí. 
 
2.4 Řešení problémů  

• Pokud aplikace nemůže zařízení najít, vypněte a znovu 

zapněte smartband.  

• Pokud se zařízení rychle připojuje a odpojuje, může mezi 

ním a telefonem být překážka. Stabilitu připojení může 

narušovat také nošení kovových šperků.  

• Pokud některá funkce nereaguje správně, odpojte náramek 

od aplikace KSIX RING a opakujte proces párování.  

• Pokud se zařízení nenabíjí, může být nabíjecí port znečištěný 

nebo zoxidovaný. 
 
3. Základní ovládání 
3.1 Hovory a upozornění 
Chytrý náramek KSIX Vitalis vám umožňuje přijímat nebo odmítat 
hovory přímo z vašeho zápěstí. Stisknutím tlačítka ON/OFF jednou 

přijmete hovor, nebo jej podržením po dobu 2 sekund odmítnete. 
Chytrý náramek také vibruje, když obdržíte upozornění na svém 
smartphonu. 
 
4. Zdraví 
4.1 Sledování aktivity 
Chytrý náramek Vitalis automaticky zaznamenává počet kroků, 
spálené kalorie a ušlou vzdálenost. Tyto informace si můžete 
prohlédnout v sekci „Aktivita“ aplikace KSIX Ring, kde můžete 
sledovat svůj denní pokrok. Aplikace také vyhodnotí váš výkon 
porovnáním s ostatními uživateli ve vaší věkové skupině. 
 
4.2 Monitor srdečního tepu 
Chytrý náramek Vitalis automaticky monitoruje vaši srdeční 
frekvenci, takže ji můžete měřit kdykoli. Výsledky se zobrazují v 
sekci „Zdraví“ aplikace KSIX Ring spolu s hodnotami kyslíku v krvi a 
tělesné teploty. 
 
4.3 Sport  
Chytrý náramek Vitalis vám umožňuje sledovat širokou škálu 

sportů. Otevřete hlavní menu KSIX Ring a klepněte na modrou 
ikonu „Let's go!“. Zobrazí se vám řada sportů, jako je běh, cyklistika, 
basketbal, fotbal a turistika.  
Klepnutím na požadovaný sport zahájíte sledování. Zobrazí se 
sportovní údaje v reálném čase, včetně srdeční frekvence, počtu 

kroků, spálených kalorií a stráveného času. Tyto údaje se mohou 
lišit v závislosti na sportu. 

 
4.4 Monitor spánku 
Chytrý náramek Vitalis shromažďuje data o vašem spánku, zatímco 
spíte, a poskytuje statistiky o délce a kvalitě vašeho spánku. V sekci 
„Spánek“ si můžete prohlédnout záznam různých parametrů 
spánku, včetně celkové doby spánku, hlubokého spánku, lehké fáze 
spánku a fází bdění. 
Můžete si také zobrazit týdenní souhrn průměrných hodnot 
spánku. Aplikace vám navíc umožňuje nastavit spánkové rutiny, 
které zlepší kvalitu vašeho odpočinku a celkovou pohodu. 
 
4.5 Menstruační cyklus  
Aplikace KSIX Ring vám umožňuje nastavit připomenutí související 
s menstruačním cyklem kliknutím na možnost „Sledování 
menstruace“.  



V této sekci můžete zadat údaje týkající se vašeho menstruačního 
cyklu, jako je délka cyklu a menstruace, a nastavit připomenutí. 
Jakmile nastavíte všechny tyto informace, aplikace zobrazí 
kalendář s údaji o vašem menstruačním cyklu. 
 
4.6 Připomenutí sedavého způsobu života 
Můžete nastavit připomenutí sedavého způsobu života, které vám 
pomůže udržet aktivní životní styl. Chcete-li tyto připomenutí 

otevřít a nakonfigurovat, můžete nastavit časový interval a 
frekvenci (např. každou hodinu, každé dvě hodiny, každé tři hodiny 
atd.). 
 
5. Výjimka      
1. Údaje o srdeční frekvenci a krevním tlaku z aplikace nesmějí být 
používány k přijímání jakýchkoli lékařských nebo diagnostických 

rozhodnutí.   
2. Diagnózu a léčbu kardiovaskulárních onemocnění a hypertenze  
může provádět pouze kvalifikovaný zdravotnický personál . 
Obraťte se na své zdravotnické zařízení a neprovádějte vlastní 
diagnózu ani léčbu.   
3. Údaje o srdeční frekvenci a krevním tlaku poskytované aplikací 
mohou být nepřesné z důvodu faktorů, jako jsou rušení signálu, 

nesprávné umístění zařízení, nepříznivé povětrnostní podmínky 
nebo fyziologické změny.   
4. Nepoužívejte údaje z aplikace k úpravě svého léčení nebo 
lékařské péče. Vždy se řiďte pokyny autorizovaného 
zdravotnického personálu.   
5. Nepřijímáme žádnou odpovědnost za nepřesnosti ve výše 
uvedených informacích ani za důsledky jejich použití.   
 
6. Doporučení týkající se bezpečnosti, údržby a používání  
Před použitím produktu si přečtěte veškerou dodanou 
dokumentaci a pokyny. Používejte pouze příslušenství, které je s 
produktem kompatibilní. Produkt pravidelně čistěte suchým 
hadříkem. Během čištění se ujistěte, že je produkt odpojen od 

napájení nebo vypnutý. Udržujte porty a konektory produktu čisté 
a bez prachu a nečistot, aby bylo zajištěno správné připojení. 
Zabraňte poškození produktu. Na žádnou část produktu nevyvíjejte 
nadměrný tlak. Pokud má produkt kabel, neohýbejte jej ani na něj 
nevyvíjejte nadměrnou sílu, aby nedošlo k jeho poškození. 
Nevystavujte produkt vyšší vlhkosti, než pro kterou je určen. Pokud 
je produkt odolný proti tekutinám, po ponoření do tekutin nebo 

použití v tekutinách jej opláchněte čistou vodou a osušte. Produkt 
vždy skladujte na suchém místě, mimo dosah vlhkosti. Uchovávejte 
produkt mimo dosah hořlavých materiálů a nevystavujte jej ohni, 
zdrojům tepla nebo extrémním teplotám. Pokud produkt 
nepoužíváte, odpojte jej od napájení a uložte na čistém a suchém 

místě, mimo dosah vlhkosti a nečistot. Pokud do produktu vnikne 
voda, okamžitě jej odpojte od zdroje napájení nebo zařízení, ke 
kterému je připojen. Nepoužívejte produkt k jiným účelům, než pro 
které byl navržen. Produkt nepoužívejte, pokud zjistíte jakékoli 
viditelné vady. Produkt neotevírejte, nerozebírejte ani se 
nepokoušejte opravit sami. Tyto činnosti vedou ke ztrátě záruky. 
Produkt uchovávejte mimo dosah dětí. Produkt recyklujte v 
souladu s místními environmentálními předpisy a nařízeními. 
Pokud produkt obsahuje baterii, udržujte stav nabití mezi 20 % a 
80 % její kapacity, aby se zachovala životnost baterie. 

7. Právní upozornění   
Společnost Atlantis Internacional, S.L. prohlašuje, že 
tento produkt splňuje základní požadavky a veškerá 

další platná nebo závazná ustanovení směrnice 2014/53/EU. 
Funkce a vlastnosti popsané v této příručce jsou založeny na 
testech provedených společností Atlantis Internacional, S.L. Je 
odpovědností uživatele zkontrolovat a ověřit produkt při nákupu. 



Společnost Atlantis Internacional S.L. se zříká veškeré 
odpovědnosti za jakékoli osobní, materiální nebo finanční škody 
nebo jakékoli poškození vašeho zařízení, které vzniknou v důsledku 
nesprávného použití, zneužití nebo nesprávné instalace produktu. 
Záruční podmínky jsou k dispozici na adrese 
ksixmobile.com/warranty. Certifikáty shody CE jsou k dispozici na 
adrese ksixmobile.com/CE.    

 

8. Likvidace elektrických a elektronických zařízení       
Všechna zařízení označená tímto symbolem jsou 
klasifikována jako odpadní elektrická a elektronická 
zařízení (WEEE) podle směrnice 2012/19/EU a musí být 

likvidována odděleně v příslušném sběrném místě. Nevyhazujte je 
spolu s domácím odpadem. Pokud zařízení používá baterie, musí 
být vyjmuty a odevzdány v příslušném sběrném místě. Pokud jsou 

baterie neodnímatelné, nepokoušejte se je vyjmout; to musí 
provést kvalifikovaný odborník. Oddělený sběr a recyklace 
pomáhají šetřit přírodní zdroje a předcházet škodlivým účinkům na 
lidské zdraví a životní prostředí, které by mohly vzniknout v 
důsledku nesprávného nakládání s odpady. Konečná cena tohoto 
produktu zahrnuje náklady na environmentální management za 
účelem řádného nakládání s vyprodukovaným odpadem. Další 

informace získáte u svého prodejce nebo u místních orgánů pro 
nakládání s odpady.  
 

 
DANSK – BRUGERVEJLEDNING 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Funktioner 
1.1 Tekniske funktioner 
Batteri: 175 mAh 
Batterilevetid: 20 dage i brug, 40 dage i standby 
Opladningstid: 1,5 timer 

Applikation: KSIX Ring  
Kompatibilitet: Android 5.1 / iOS 8.0 og nyere 
Tilslutning: trådløs 5.4 
Spændingsfrekvens: 5V - 160mA 
Frekvensområde: 2402 – 2480 MHz 
Maks. transmitteret effekt i frekvensområder: +5 dBm 
Husmateriale: zinklegering + ABS 
Rem og spænde materiale: nylon og rustfrit stål 
Beskyttelsesklasse: 5 ATM 
Dimensioner: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Rem bredde: 22,5 cm (kort), 27 cm (lang) 
Diameter ved håndledslukning: 5,5 til 8 cm 

Vægt: 25 g 
 
1.2 Indhold 
1 x Smartband 
1 x Lille rem (22,5 cm) 
1 x Stor rem (27 cm) 
1 x 2-pin til USB-A-kabel (60 cm) 

1 x Brugervejledning 
 



1.3 Produktdetaljer 
 

 

1.4 Udskiftelige remme 
De udskiftelige remme på Vitalis Smartband giver dig mulighed for 
at tilpasse det til din stil og nyde større komfort i dagligdagen. For 
at fastgøre dem skal du blot indsætte dem i de to øverste sorte 
slidser og derefter justere smartbandet, så det passer til dit 
håndled ved hjælp af velcrolukningen. 
 
1.5 Opladning 
Det tager ca. 1,5 time at oplade smartbandet fuldt, og batteriet kan 
holde fra 30 til 60 dage afhængigt af brugen.  
Brug det 60 cm lange USB-A-kabel med magnetisk opladningsbase, 
der følger med i æsken, til at oplade smartbandet. 
Tilslut USB-A-kablet til en oplader, computerport eller eksternt 
batteri, og placer derefter den magnetiske base, så den sidder 
korrekt fast på opladningsstifterne inde (1)  i smartbandet. 
Enheden lyser med en rød LED, når den oplades. 
 
1.6 IP-beskyttelsesklasse 
KSIX Vitalis Smartband har en IP-beskyttelsesklasse på 5 ATM. Det 
er vandtæt ned til en dybde på 50 meter i 30 minutter. 
 
2. Første opsætning 
2.1 Tænd/sluk 
Hold ON/OFF-knappen (2) nede i 3 sekunder for at tænde eller 
slukke enheden. Når enheden er tændt, blinker en grøn LED, og når 
den er slukket, blinker en rød LED. 
 
2.2 Download af applikationen 
Appen, der er kompatibel med KSIX Vitalis-smartbandet, hedder 
KSIX Ring. Den er tilgængelig på Google Play og App Store. Du kan 
downloade den ved at klikke på ikonerne nedenfor: 

  

• Du kan også downloade appen direkte ved at søge efter 

"KSIX Ring" i søgemaskinen på Google Play eller App Store.  

• Hvis denne applikation af en eller anden grund ikke fungerer 

for dig, kan du også bruge QRing-applikationen. 
 
2.3 Parring af iOS/Android-enheder 

1. Slå Bluetooth® til på din smartphone. 
2. Åbn KSIX Ring-appen og tryk på "Tilføj enhed". 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


3. Tryk på "KSIX Vitalis" for at parre den. 
4. Gå derefter til "Min profil" og udfyld alle de krævede 
oplysninger. Når du har gjort dette, er du klar til at begynde. 
5. Sørg for at acceptere alle de tilladelser, appen beder om, for at 
sikre optimal ydeevne og brug af funktionerne. 
 
2.4 Fejlfinding  

• Hvis appen ikke kan finde enheden, skal du slukke og tænde 

smartbandet igen.  

• Hvis enheden hurtigt opretter og afbryder forbindelsen, kan 

der være en forhindring mellem den og telefonen. 

Metalsmykker kan også forstyrre forbindelsens stabilitet.  

• Hvis en funktion ikke reagerer korrekt, skal du afbryde 

parringen mellem smartbandet og KSIX RING-appen og 

gentage parringsprocessen.  

• Hvis enheden ikke oplader, kan opladningsporten være 

snavset eller oxideret.  
 
3. Grundlæggende betjening 
3.1 Opkald og alarmer 
KSIX Vitalis smartband giver dig mulighed for at besvare eller afvise 
opkald direkte fra dit håndled. Tryk én gang på ON/OFF-knappen 
for at besvare et opkald, eller hold den nede i 2 sekunder for at 
afvise det. Smartbandet vibrerer også, når du modtager alarmer på 
din smartphone. 

 
4. Sundhed 
4.1 Aktivitetstracker 
Vitalis smartband registrerer automatisk antal skridt, forbrændte 
kalorier og tilbagelagt afstand. For at se disse oplysninger skal du 
gå til afsnittet "Aktivitet" i KSIX Ring-appen, hvor du kan tjekke din 
daglige fremgang. Appen evaluerer også din præstation ved at 

sammenligne den med andre brugere i din aldersgruppe. 
 
4.2 Pulsmåler 
Vitalis smartbandet overvåger automatisk din puls, så du kan måle 
den når som helst. Resultaterne vises i afsnittet "Sundhed" i KSIX 
Ring-appen sammen med målinger af blodets iltindhold og 
kropstemperatur. 
 
4.3 Sport  
Med Vitalis smartband kan du overvåge en lang række sportsgrene. 
Gå til KSIX Ring-hovedmenuen og tryk på det blå ikon "Let's go!". 
Du vil derefter se en række sportsgrene, såsom løb, cykling, 
basketball, fodbold og vandreture.  

Tryk på den ønskede sportsgren for at starte overvågningen. Der 
vises derefter sportsdata i realtid, herunder puls, antal skridt, 
forbrændte kalorier og tid brugt. Disse data kan variere afhængigt 
af sportsgrenen. 
 
4.4 Søvnmonitor 
Vitalis smartband indsamler data om din søvn, mens du sover, og 

giver statistik over varigheden og kvaliteten af din søvn. I afsnittet 
"Søvn" kan du se en oversigt over forskellige søvnparametre, 
herunder total søvntid, dyb søvn, let søvn og vågne faser. 
Du kan også se et ugentligt resumé af dine søvn-gennemsnit. 
Derudover giver appen dig mulighed for at oprette søvnrutiner for 
at forbedre kvaliteten af din hvile og dit generelle velbefindende. 
 

4.5 Menstruationscyklus  
KSIX Ring-appen giver dig mulighed for at indstille påmindelser 



relateret til menstruationscyklus ved at klikke på "Period Tracking" 
(Periodesporing).  
Her kan du indtaste data vedrørende din menstruationscyklus, 
såsom cyklus- og menstruationsvarighed, og oprette påmindelser. 
Når du har konfigureret alle disse oplysninger, viser appen en 
kalender med data om din menstruationscyklus. 
 
4.6 Påmindelse om stillesiddende adfærd 

Du kan indstille påmindelser om stillesiddende adfærd for at 
hjælpe dig med at opretholde en aktiv livsstil. For at få adgang til 
og konfigurere disse påmindelser kan du indstille tidsintervallet og 
hyppigheden (f.eks. hver time, hver anden time, hver tredje time 
osv.). 
 
5. Ansvarsfraskrivelse      

1. Data om hjertefrekvens og blodtryk fra appen må ikke bruges til 
at træffe medicinske eller diagnostiske beslutninger.   
2. Kun kvalificeret medicinsk personale kan diagnosticere og 
behandle hjerte-kar-sygdomme og hypertension . Kontakt din læge 
for rådgivning, og undlad at stille din egen diagnose eller behandle 
dig selv.   
3. De puls- og blodtryksdata, som appen leverer, kan være 

unøjagtige på grund af faktorer såsom signalforstyrrelser, forkert 
placering af enheden, ugunstige vejrforhold eller fysiologiske 
ændringer.   
4. Brug ikke appens data til at ændre din medicinering eller 
medicinske behandling. Følg altid instruktionerne fra autoriseret 
medicinsk personale.   
5. Vi påtager os intet ansvar for eventuelle unøjagtigheder i 
ovenstående oplysninger og påtager os heller ikke noget ansvar for 
konsekvenserne af brugen heraf.   
 
6. Anbefalinger vedrørende sikkerhed, vedligeholdelse og brug  
Læs al medfølgende dokumentation og alle instruktioner, inden du 
bruger produktet. Brug kun tilbehør, der er kompatibelt med 

produktet. Rengør produktet regelmæssigt med en tør klud. Sørg 
for, at produktet er frakoblet eller slukket under rengøring. Hold 
produktets porte og stik rene og fri for støv og snavs for at sikre 
korrekt tilslutning. Undgå at beskadige produktet. Udsæt ikke 
nogen del af produktet for for stort tryk. Hvis produktet har et 
kabel, må det ikke bøjes eller trækkes med for stor kraft for at 
undgå at beskadige det. Udsæt ikke produktet for en højere 

luftfugtighed, end det er designet til. Hvis produktet er 
væskebestandigt, skal det skylles med ferskvand og tørres efter 
nedsænkning eller brug i væsker. Opbevar altid produktet på et 
tørt sted, væk fra fugt. Hold produktet væk fra brandfarlige 
materialer, og udsæt det ikke for ild, varmekilder eller ekstreme 

temperaturer. Når produktet ikke er i brug, skal du trække stikket 
ud og opbevare det på et rent, tørt sted, væk fra fugt og snavs. Hvis 
der kommer vand ind i produktet, skal du straks afbryde det fra 
enhver strømkilde eller enhed, det er tilsluttet. Brug ikke produktet 
til andre formål end det, det er designet til. Brug ikke produktet, 
hvis du bemærker synlige defekter. Åbn, adskil eller forsøg ikke at 
reparere produktet selv. Disse handlinger ugyldiggør garantien. 
Opbevar produktet utilgængeligt for børn. Genanvend produktet i 
overensstemmelse med lokale miljøregler og -bestemmelser. Hvis 
produktet indeholder et batteri, skal du holde opladningen mellem 
20 % og 80 % af dets kapacitet for at bevare batteriets levetid. 
 

7. Juridisk meddelelse   
Atlantis Internacional, S.L. erklærer, at dette produkt 
overholder de væsentlige krav og alle andre gældende 

eller obligatoriske bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. De 
funktioner og egenskaber, der er beskrevet i denne manual, er 



baseret på tests udført af Atlantis Internacional, S.L. Det er 
brugerens ansvar at inspicere og kontrollere produktet ved købet. 
Atlantis Internacional S.L. fraskriver sig ethvert ansvar for 
personlige, materielle eller økonomiske skader eller skader på din 
enhed, der skyldes forkert brug, misbrug eller forkert installation 
af produktet. Garantibetingelserne findes på 
ksixmobile.com/warranty. CE-overensstemmelsescertifikater kan 
findes på ksixmobile.com/CE.    

 
8. Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr      
Alle enheder, der er mærket med dette symbol, er 
klassificeret som affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE) i henhold til direktiv 2012/19/EU og skal 

bortskaffes separat på et passende indsamlingssted. Bortskaf dem 
ikke sammen med husholdningsaffald. Hvis enheden bruger 

batterier, skal disse fjernes og afleveres på et specifikt 
indsamlingssted. Hvis batterierne ikke kan fjernes, må du ikke 
forsøge at udtage dem; dette skal udføres af en kvalificeret 
fagmand. Separat bortskaffelse og genanvendelse bidrager til at 
bevare naturressourcerne og forhindre de skadelige virkninger på 
menneskers sundhed og miljøet, som kan opstå ved forkert 
bortskaffelse. Den endelige pris på dette produkt inkluderer 

omkostningerne til miljøhåndtering for korrekt behandling af det 
genererede affald. For mere information, kontakt din forhandler 
eller de lokale affaldshåndteringsmyndigheder.  
 
 
 

HRVATSKI - KORISNIČKI PRIRUČNIK  
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Značajke 
1.1 Tehničke značajke 

Baterija: 175 mAh 
Trajanje baterije: 20 dana u upotrebi, 40 dana u stanju pripravnosti 
Vrijeme punjenja: 1,5 sati 
Aplikacija: KSIX Ring 
Kompatibilnost: Android 5.1 / iOS 8.0 i noviji 
Povezivanje: bežično 5.4 
Napon i frekvencija: 5V - 160mA 
Raspon frekvencija: 2402 – 2480 MHz 
Maks. prijenosna snaga u frekvencijskim rasponima: +5 dBm 
Materijal kućišta: legura cinka + ABS 
Materijal remena i kopče: najlon i nehrđajući čelik 
Stupanj zaštite: 5 ATM 

Dimenzije: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Širina remena: 22,5 cm (kratki), 27 cm (dugi) 
Promjer zatvaranja zapešća: 5,5 do 8 cm 
Težina: 25 g 
 
1,2 U kutiji 
1 x Pametna narukvica 

1 x Mala narukvica (22,5 cm) 
1 x Velika narukvica (27 cm) 



1 x 2-pinski na USB-A kabel (60 cm) 
1 x Korisnički priručnik 
 
1,3 Detalji o proizvodu 

 
1,4 Zamjenjive narukvice 
Zamjenjive narukvice na Vitalis pametnoj narukvici omogućuju vam 
da je prilagodite svom stilu i uživate u većoj udobnosti u 
svakodnevnoj upotrebi. Za pričvršćivanje, jednostavno ih umetnite 
u dva gornja crna utora, a zatim prilagodite pametnu narukvicu 
svom zapešću pomoću čička. 
 
1.5 Punjenje 
Pametnoj narukvici potrebno je otprilike 1,5 sat da se potpuno 
napuni, a baterija može trajati od 30 do 60 dana, ovisno o 
korištenju. 
Za punjenje pametne narukvice upotrijebite USB-A kabel od 60 cm 
s magnetskom bazom za punjenje koji je priložen u kutiji. 
Spojite USB-A kabel na punjač, priključak računala ili vanjsku 
bateriju, a zatim postavite magnetsku bazu pazeći da se ispravno 
pričvrsti na pinove (1)  za punjenje unutar pametne narukvice. 
Uređaj će svijetliti crvenom LED lampicom tijekom punjenja. 
 
1.6 IP zaštita 
KSIX Vitalis pametna narukvica ima IP zaštitu od 5 ATM. Otporna je 
na vodu do dubine od 50 metara tijekom 30 minuta. 
 
2. Početno postavljanje 
2.1 Uključivanje/isključivanje 
Pritisnite i držite gumb UKLJUČENO/ISKLJUČENO (2) 3 sekunde da 
biste uključili ili isključili uređaj. Kada je uređaj uključen, treperi 
zelena LED lampica, a kada je isključen, treperi crvena LED lampica. 
 
2.2 Preuzimanje aplikacije 
Aplikacija kompatibilna s KSIX Vitalis pametnom narukvicom zove 
se KSIX Ring. Dostupna je na Google Playu i App Storeu. Možete je 
preuzeti klikom na ikone u nastavku: 

  
• Možete preuzeti aplikaciju izravno ako tražite nakon "KSIX Ring" 
u Google Play ili App Storeu. 
• Ako ova aplikacija nije dostupna za iskopavanje, možete koristiti 
QRing aplikaciju. 
 
2.3 Uparivanje iOS/Android uređaja 

1. Uključite Bluetooth® na svom pametnom telefonu. 
2. Otvorite aplikaciju KSIX Ring i dodirnite "Dodaj uređaj". 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


3. Dodirnite "KSIX Vitalis" za uparivanje. 
4. Zatim idite na "Moj profil" i ispunite sve tražene podatke. Nakon 
što to učinite, spremni ste za početak. 
5. Obavezno prihvatite sva dopuštenja koja aplikacija traži kako 
biste osigurali optimalne performanse i korištenje značajki. 
 
2.4 Rješavanje problema 
• Ako aplikacija ne može pronaći uređaj, isključite i ponovno 

uključite pametnu narukvicu. 
• Ako se uređaj brzo povezuje i odspaja, možda postoji prepreka 
između njega i telefona. Nošenje metalnog nakita također može 
ometati stabilnost veze. 
• Ako bilo koja funkcija ne reagira ispravno, odvojite pametnu 
narukvicu od aplikacije KSIX RING i ponovite postupak odspajanja i 
uparivanja. 

• Ako se uređaj ne puni, priključak za punjenje može biti prljav ili 
oksidiran. 
 
3. Osnovne operacije 
3.1 Pozivi i upozorenja 
KSIX Vitalis pametna narukvica omogućuje vam odgovaranje ili 
odbijanje poziva izravno s vašeg zapešća. Pritisnite gumb 

UKLJUČENO/ISKLJUČENO jednom da biste odgovorili na poziv ili ga 
pritisnite i držite 2 sekunde da biste ga odbili. Pametna narukvica 
će također vibrirati kada primite upozorenja na svom pametnom 
telefonu. 
 
4. Zdravlje 
4.1 Praćenje aktivnosti 
Vitalis pametna narukvica automatski bilježi prijeđene korake, 
potrošene kalorije i prijeđenu udaljenost. Da biste vidjeli ove 
informacije, idite na odjeljak "Aktivnost" aplikacije KSIX Ring, gdje 
možete provjeriti svoj dnevni napredak. Aplikacija će također 
procijeniti vaše performanse uspoređujući ih s performansama 
drugih korisnika u vašoj dobnoj skupini. 

 
4.2 Monitor otkucaja srca 
Vitalis pametna narukvica automatski prati vaš otkucaj srca, 
omogućujući vam da ga izmjerite u bilo kojem trenutku. Rezultati 
se prikazuju u odjeljku "Zdravlje" aplikacije KSIX Ring, uz očitanja 
kisika u krvi i tjelesne temperature. 
 

4.3 Sport 
Vitalis pametna narukvica omogućuje vam praćenje širokog 
spektra sportova. Pristupite glavnom izborniku KSIX Ringa i 
dodirnite plavu ikonu „Idemo!“. Zatim ćete vidjeti razne sportove, 
poput trčanja, biciklizma, košarke, nogometa i planinarenja. 

Dodirnite željeni sport za početak praćenja. Prikazat će se sportski 
podaci u stvarnom vremenu, uključujući otkucaje srca, prijeđene 
korake, potrošene kalorije i utrošeno vrijeme. Ovi podaci mogu 
varirati ovisno o sportu. 
 
4.4 Praćenje sna 
Vitalis pametna narukvica prikuplja podatke o vašem snu dok 
spavate, pružajući statistiku o trajanju i kvaliteti vašeg sna. U 
odjeljku „San“ možete pregledati zapis različitih parametara sna, 
uključujući ukupno vrijeme spavanja, duboki san, lagani san i faze 
budnosti. 
Također možete pregledati tjedni sažetak vaših prosjeka sna. Osim 
toga, aplikacija vam omogućuje uspostavljanje rutina spavanja 
kako biste poboljšali kvalitetu odmora i svoje opće blagostanje. 
 
4.5 Menstrualni ciklus 
Aplikacija KSIX Ring omogućuje vam postavljanje podsjetnika 



povezanih s menstrualnim ciklusom klikom na opciju „Praćenje 
menstruacije“. 
Nakon što uđete, možete unijeti podatke koji se odnose na vaš 
menstrualni ciklus, kao što su trajanje ciklusa i menstruacije, te 
postaviti podsjetnike. Nakon što konfigurirate sve ove informacije, 
aplikacija će prikazati kalendar s podacima o vašem menstrualnom 
ciklusu. 
 

4.6 Podsjetnik za sjedenje 
Možete postaviti podsjetnike za sjedenje kako biste održali aktivan 
način života. Za pristup i konfiguriranje ovih podsjetnika možete 
postaviti vremenski interval i učestalost (npr. svaki sat, svaka dva 
sata, svaka tri sata itd.). 
 
5. Klauzula o izuzeću 

1. Podaci o otkucajima srca i krvnom tlaku iz aplikacije ne smiju se 
koristiti za donošenje medicinskih ili dijagnostičkih odluka. 
2. Samo kvalificirano medicinsko osoblje može dijagnosticirati i 
liječiti kardiovaskularne bolesti i hipertenziju. Za savjet se obratite 
svojoj medicinskoj ustanovi i nemojte sami postavljati dijagnozu ili 
se samoliječiti. 
3. Podaci o otkucajima srca i krvnom tlaku koje pruža aplikacija 

mogu biti netočni zbog čimbenika kao što su smetnje signala, 
nepravilan položaj uređaja, nepovoljni vremenski uvjeti ili 
fiziološke promjene. 
4. Nemojte koristiti podatke aplikacije za izmjenu lijekova ili 
liječenja. Uvijek slijedite upute ovlaštenog medicinskog osoblja. 
5. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakve netočnosti u 
gore navedenim informacijama, niti preuzimamo bilo kakvu 
odgovornost za posljedice njihove upotrebe. 
  
6. Sigurnost, održavanje i preporuke za korištenje  
Prije korištenja proizvoda pročitajte svu priloženu dokumentaciju i 
upute. Koristite samo pribor koji je kompatibilan s proizvodom. 
Redovito čistite proizvod suhom krpom. Tijekom čišćenja provjerite 

je li proizvod isključen iz struje. Priključke i konektore proizvoda 
održavajte čistima i bez prašine i prljavštine kako biste osigurali 
pravilno spajanje. Izbjegavajte oštećenje proizvoda. Nemojte 
pretjerano pritiskati bilo koji dio proizvoda. Ako proizvod ima 
kabel, nemojte ga savijati ili povlačiti pretjeranom silom kako biste 
izbjegli oštećenje. Ne izlažite proizvod višoj razini vlažnosti od one 
za koju je namijenjen. Ako je proizvod otporan na tekućine, isperite 

ga slatkom vodom i osušite nakon svakog uranjanja ili korištenja u 
tekućinama. Proizvod uvijek čuvajte na suhom mjestu, dalje od 
vlage. Proizvod držite podalje od zapaljivih materijala i ne izlažite 
ga vatri, izvorima topline ili ekstremnim temperaturama. Kada se 
ne koristi, isključite proizvod iz struje i pohranite ga na čistom, 

suhom mjestu, dalje od vlage i prljavštine. Ako voda uđe u 
proizvod, odmah ga isključite iz bilo kojeg izvora napajanja ili 
uređaja na koji je spojen. Ne koristite proizvod ni u koju drugu 
svrhu osim one za koju je namijenjen. Ne koristite proizvod ako 
primijetite bilo kakve vidljive nedostatke. Ne otvarajte, ne 
rastavljajte niti pokušavajte sami popraviti proizvod. Ove radnje 
poništavaju jamstvo. Proizvod držite izvan dohvata djece. 
Reciklirajte proizvod u skladu s lokalnim pravilima i propisima o 
zaštiti okoliša. Ako proizvod uključuje bateriju, održavajte stanje 
napunjenosti između 20% i 80% kapaciteta kako biste očuvali vijek 
trajanja baterije.  
  

7. Pravna napomena  
Atlantis Internacional, S.L. izjavljuje da je ovaj 
proizvod u skladu s bitnim zahtjevima i svim drugim 

primjenjivim ili obveznim odredbama Direktive 2014/53/EU. 
Funkcije i značajke opisane u ovom priručniku temelje se na 



ispitivanjima koja je provela tvrtka Atlantis Internacional, S.L. 
Odgovornost je korisnika da pregleda i provjeri proizvod prilikom 
kupnje. Atlantis Internacional S.L. odriče se svake odgovornosti za 
bilo kakvu osobnu, materijalnu ili financijsku štetu ili bilo kakvu 
štetu na vašem uređaju koja proizlazi iz nepravilne upotrebe, 
zlouporabe ili neispravne instalacije proizvoda. Jamstveni uvjeti 
dostupni su na ksixmobile.com/warranty. CE certifikati o 
sukladnosti dostupni su na ksixmobile.com/CE.  

  
8. Zbrinjavanje električne i elektroničke opreme  
Svi uređaji s ovim simbolom klasificirani su kao 
Otpadna električna i elektronička oprema (EE) 
prema Direktivi 2012/19/EU i moraju se odvojeno 

zbrinuti na odgovarajućem mjestu za sakupljanje. Nemojte ih 
odlagati s kućnim otpadom. Ako uređaj koristi baterije, one se 

moraju ukloniti i odložiti na određeno mjesto za sakupljanje. Ako 
se baterije ne mogu ukloniti, nemojte ih pokušavati izvaditi; to 
mora učiniti kvalificirani stručnjak. Odvojeno zbrinjavanje i 
recikliranje pomažu u očuvanju prirodnih resursa i sprječavanju 
štetnih učinaka na ljudsko zdravlje i okoliš koji bi mogli nastati zbog 
nepravilnog zbrinjavanja. Konačna cijena ovog proizvoda uključuje 
troškove upravljanja okolišem za pravilno zbrinjavanje nastalog 

otpada. Za više informacija obratite se svom dobavljaču ili lokalnim 
tijelima za gospodarenje otpadom.  

 
LATVIEŠU - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Funkcijas 
1.1 Tehniskās īpašības 
Baterija: 175 mAh 
Baterijas darbības laiks: 20 dienas lietošanas režīmā, 40 dienas 
gaidīšanas režīmā 
Uzlādes laiks: 1,5 stundas 

Lietojumprogramma: KSIX Ring  
Saderība: Android 5.1 / iOS 8.0 un jaunākas versijas 
Savienojamība: bezvadu 5.4 
Sprieguma frekvence: 5V - 160mA 
Frekvenču diapazons: 2402 – 2480 MHz 
Maks. pārraidītais jaudas diapazons: +5 dBm 
Korpusa materiāls: cinka sakausējums + ABS 
Siksnas un sprādzes materiāls: neilons un nerūsējošais tērauds 
Aizsardzības pakāpe: 5 ATM 
Izmēri: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Siksnas platums: 22,5 cm (īsa), 27 cm (gara) 
Plaukstas locītavas diametrs: 5,5 līdz 8 cm 

Svars: 25 g 
 
1.2 Komplektā 
1 x Smartband 
1 x mazs siksniņa (22,5 cm) 
1 x Liela siksna (27 cm) 
1 x 2-pin uz USB-A kabelis (60 cm) 

1 x lietotāja rokasgrāmata 
 



1.3 Produkta informācija 
 

 

1.4 Maināmas siksnas 
Vitalis Smartband maināmās siksnas ļauj pielāgot to savam stilam 
un baudīt lielāku komfortu ikdienas lietošanā. Lai tās piestiprinātu, 
vienkārši ievietojiet tās divās augšējās melnajās spraugās, pēc tam 
pielāgojiet smartband savai plaukstai, izmantojot Velcro aizdari. 
 
1.5 Uzlādēšana 
Vitalis Smartband pilnībā uzlādējas aptuveni 1,5 stundās, un 
atkarībā no lietošanas režīma akumulatora darbības laiks var būt 
no 30 līdz 60 dienām .  
Lai uzlādētu viedapvalku, izmantojiet 60 cm USB-A kabeli ar 
magnētisko uzlādes pamatni, kas iekļauts iepakojumā. 
Pievienojiet USB-A kabeli lādētājam, datora portam vai ārējam 
akumulatoram, pēc tam novietojiet magnētisko pamatni, 
pārliecinoties, ka tā ir pareizi piestiprināta pie viedapmales 
iekšējām uzlādes tapām (1). Uzlādes laikā ierīce iedegsies ar 
sarkanu LED indikatoru. 
 
1.6 IP aizsardzības pakāpe 
KSIX Vitalis viedapvalks ir ar IP aizsardzības pakāpi 5 ATM. Tas ir 
ūdensizturīgs līdz 50 metru dziļumam 30 minūtes. 
 
2. Sākotnējā uzstādīšana 
2.1 Ieslēgšana/izslēgšana 
Nospiediet un turiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (2) 3 sekundes, 
lai ieslēgtu vai izslēgtu ierīci. Kad ierīce ir ieslēgta, mirgos zaļš LED 
indikators, bet, kad tā ir izslēgta, mirgos sarkans LED indikators. 
 
2.2 Lietotnes lejupielāde 
KSIX Vitalis viedapvalks ir saderīgs ar lietotni KSIX Ring. Tā ir 
pieejama Google Play un App Store. Jūs varat to lejupielādēt, 
noklikšķinot uz zemāk esošajām ikonām: 

  

• Lietotni varat lejupielādēt arī tieši, meklējot "KSIX Ring" 

Google Play vai App Store meklētājā.  

• Ja šī lietotne kāda iemesla dēļ jums nedarbojas, varat 

izmantot arī QRing lietotni. 
 

2.3 iOS/Android ierīču savienošana 
1. Ieslēdziet Bluetooth® savā viedtālrunī. 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


2. Atveriet KSIX Ring lietotni un pieskarieties "Pievienot ierīci". 
3. Pieskarieties "KSIX Vitalis", lai to savienotu. 
4. Pēc tam dodieties uz "Mans profils" un aizpildiet visu pieprasīto 
informāciju. Kad esat to izdarījuši, varat sākt. 
5. Lai nodrošinātu optimālu veiktspēju un funkciju izmantošanu, 
piekrītiet visām lietotnes pieprasītajām atļaujām. 
 
2.4 Problēmu novēršana  

• Ja lietotne nevar atrast ierīci, izslēdziet un atkal ieslēdziet 

viedapvalku.  

• Ja ierīce ātri savienojas un atvienojas, iespējams, starp to un 

tālruni ir kāds šķērslis. Metāla rotaslietas arī var traucēt 

savienojuma stabilitāti.  

• Ja kāda funkcija nedarbojas pareizi, atvienojiet viedapvalku 

no KSIX RING lietotnes un atkārtojiet savienošanas procesu.  

• Ja ierīce neuzlādējas, iespējams, uzlādes ports ir netīrs vai 

oksidējies.  
 
3. Pamata darbības 

3.1 Zvani un brīdinājumi 
KSIX Vitalis viedapvalks ļauj atbildēt uz zvaniem vai tos noraidīt tieši 
no jūsu plaukstas. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu vienu 
reizi, lai atbildētu uz zvanu, vai nospiediet un turiet to 2 sekundes, 
lai to noraidītu. Viedapvalks arī vibrēs, kad saņemsiet brīdinājumus 
savā viedtālrunī. 
 
4. Veselība 
4.1 Aktivitāšu uzskaitītājs 
Vitalis viedapvalks automātiski reģistrē veikto soļu skaitu, 
sadedzināto kaloriju daudzumu un veikto attālumu. Lai apskatītu 
šo informāciju, dodieties uz KSIX Ring lietotnes sadaļu „Aktivitāte”, 
kur varat pārbaudīt savu ikdienas progresu. Lietotne arī novērtēs 
jūsu sniegumu, salīdzinot to ar citiem lietotājiem jūsu vecuma 
grupā. 
 
4.2 Sirdsdarbības monitora 
Vitalis viedapvalks automātiski uzrauga jūsu sirdsdarbību, ļaujot to 
izmērīt jebkurā brīdī. Rezultāti tiek parādīti KSIX Ring lietotnes 
sadaļā „Veselība” kopā ar asins skābekļa un ķermeņa temperatūras 

rādījumiem. 
 
4.3 Sports  
Vitalis viedā aproce ļauj jums uzraudzīt dažādus sporta veidus. 
Atveriet KSIX Ring galveno izvēlni un pieskarieties zilajai ikonei 

„Let's go!”. Tad jūs redzēsiet dažādus sporta veidus, piemēram, 
skriešanu, riteņbraukšanu, basketbolu, futbolu un pārgājienus .  

Pieskarieties vēlamajam sporta veidam, lai sāktu uzraudzību. Tiks 
parādīti reāllaika sporta dati, tostarp sirdsdarbības ātrums, veikto 
soļu skaits, sadedzinātās kalorijas un pavadītais laiks. Šie dati var 
atšķirties atkarībā no sporta veida. 
 
4.4 Miega uzraudzība 
Vitalis viedā aproce vāc datus par jūsu miegu, kamēr jūs guļat, 
sniedzot statistiku par miega ilgumu un kvalitāti. Sadaļā „Miegs” 
varat apskatīt dažādu miega parametru uzskaiti, tostarp kopējo 
miega laiku, dziļo miegu, vieglo miegu un nomodā pavadīto laiku. 
Jūs varat arī apskatīt nedēļas kopsavilkumu par jūsu miega vidējiem 
rādītājiem. Turklāt lietotne ļauj jums izveidot miega rutīnas, lai 
uzlabotu atpūtas kvalitāti un vispārējo labsajūtu. 
 
4.5 Menstruālais cikls  



KSIX Ring lietotne ļauj iestatīt ar menstruācijas ciklu saistītus 
atgādinājumus, noklikšķinot uz opcijas „Period Tracking” 
(Menstruācijas cikla uzskaite).  
Kad esat iekļuvuši, varat ievadīt datus, kas saistīti ar jūsu 
menstruāciju ciklu, piemēram, cikla un menstruāciju ilgumu, un 
iestatīt atgādinājumus. Kad esat konfigurējuši visu šo informāciju, 
lietotne parādīs kalendāru ar datiem par jūsu menstruāciju ciklu. 
 

4.6 Atgādinājums par mazkustīgu dzīvesveidu 
Jūs varat iestatīt atgādinājumus par mazkustīgu dzīvesveidu, lai 
palīdzētu jums uzturēt aktīvu dzīvesveidu. Lai piekļūtu šiem 
atgādinājumiem un tos konfigurētu, jūs varat iestatīt laika intervālu 
un biežumu (piemēram, ik stundu, ik divas stundas, ik trīs stundas 
utt.). 
 

5. Atbrīvojuma klauzula      
1. Lietotnē iegūtie dati par sirdsdarbības ātrumu un asinsspiedienu 
nedrīkst tikt izmantoti, lai pieņemtu medicīniskus vai diagnostiskus 
lēmumus.   
2. Tikai kvalificēts medicīniskais personāls var diagnosticēt un 
ārstēt sirds un asinsvadu slimības un hipertensiju. Sazinieties ar 
savu ārstniecības iestādi, lai saņemtu konsultāciju, un neveiciet 

pašdiagnostiku vai pašārstēšanos.   
3. Aplikācijas sniegtie sirdsdarbības ātruma un asinsspiediena dati 
var būt neprecīzi tādu faktoru dēļ kā signāla traucējumi, nepareiza 
ierīces novietošana, nelabvēlīgi laika apstākļi vai fizioloģiskas 
izmaiņas   
4. Nelietojiet lietotnes datus, lai mainītu savus medikamentus vai 
ārstēšanu. Vienmēr ievērojiet pilnvarota medicīnas personāla  
norādījumus.   
5. Mēs neuzņemamies atbildību par neprecizitātēm iepriekš 
minētajā informācijā, kā arī par tās izmantošanas sekām.    
 
6. Drošības, apkopes un lietošanas ieteikumi  
Pirms produkta lietošanas izlasiet visu pievienoto dokumentāciju 

un instrukcijas. Lietojiet tikai ar produktu saderīgus piederumus. 
Produktu regulāri tīriet ar sausu drānu. Pārliecinieties, ka produkta 
tīrīšanas laikā tas ir atvienots no strāvas vai izslēgts. Lai nodrošinātu 
pareizu savienojumu, uzturiet produkta portus un savienotājus 
tīrus un bez putekļiem un netīrumiem. Izvairieties no produkta 
bojājumiem. Neuzlieciet pārmērīgu spiedienu uz jebkuru produkta 
daļu. Ja produktam ir kabelis, nelieciet to pārmērīgā spriedzē un 

nevelciet, lai izvairītos no tā bojājumiem. Neizvietojiet produktu 
vietā, kurā mitruma līmenis pārsniedz tā paredzēto. Ja produkts ir 
izturīgs pret šķidrumiem, pēc iegremdēšanas vai lietošanas 
šķidrumos noskalojiet to ar svaigu ūdeni un nosusiniet. Vienmēr 
glabājiet produktu sausā vietā, tālu no mitruma. Nenovietojiet 

produktu uz uzliesmojošiem materiāliem un nepakļaujiet to uguns, 
siltuma avotu vai ekstremālu temperatūru ietekmei. Kad produkts 
netiek lietots, atvienojiet to no strāvas un  uzglabājiet tīrā, sausā 
vietā, tālu no mitruma un netīrumiem. Ja produktā iekļūst ūdens, 
nekavējoties atvienojiet to no strāvas avota vai ierīces, pie kuras 
tas ir pieslēgts. Nelietojiet produktu citiem mērķiem, kā tiem, kam 
tas ir paredzēts. Nelietojiet produktu, ja pamanāt redzamus 
defektus. Neatveriet, neizjauciet un nemēģiniet remontēt 
produktu paši. Šādas darbības anulē garantiju. Glabājiet produktu 
bērniem nepieejamā vietā. Pārstrādājiet produktu saskaņā ar 
vietējiem vides noteikumiem un normatīviem. Ja produktā ir 
baterija, uzturiet tās uzlādes līmeni starp 20 % un 80 % no tās 
jaudas, lai saglabātu baterijas darbības ilgumu. 
 

7. Juridiskais paziņojums   
Atlantis Internacional, S.L. paziņo, ka šis produkts 
atbilst būtiskajām prasībām un visiem citiem 



piemērojamiem vai obligātiem noteikumiem, kas paredzēti 
Direktīvā 2014/53/ES. Šajā rokasgrāmatā aprakstītās funkcijas un 
īpašības ir balstītas uz Atlantis Internacional, S.L. veiktajiem 
testiem. Lietotāja pienākums ir pārbaudīt un apstiprināt produktu 
pēc tā iegādes. Atlantis Internacional S.L. atsakās no jebkādas 
atbildības par personisku, materiālu vai finansiālu kaitējumu vai 
jebkādu kaitējumu jūsu ierīcei, kas radušies nepareizas lietošanas, 
ļaunprātīgas izmantošanas vai nepareizas produkta uzstādīšanas 

dēļ. Garantijas nosacījumi ir pieejami ksixmobile.com/warranty. CE 
atbilstības sertifikāti ir pieejami ksixmobile.com/CE.     

 
8. Elektrisko un elektronisko iekārtu utilizācija       
Visas ierīces, uz kurām ir šis simbols, saskaņā ar 
Direktīvu 2012/19/ES ir klasificētas kā elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumi (WEEE) un tās jāutilizē 

atsevišķi atbilstošā savākšanas punktā. Neizmetiet tās kopā ar 
sadzīves atkritumiem. Ja ierīcē tiek izmantotas baterijas, tās 
jāizņem un jānodod īpašā savākšanas punktā. Ja baterijas nav 
izņemamas, nemēģiniet tās izņemt; to drīkst darīt tikai kvalificēts 
speciālists. Atsevišķa iznīcināšana un pārstrāde palīdz saglabāt 
dabas resursus un novērst kaitīgo ietekmi uz cilvēku veselību un 
vidi, kas var rasties nepareizas iznīcināšanas rezultātā. Šī produkta 

galīgā cena ietver izmaksas par vides pārvaldību, lai nodrošinātu 
pareizu radīto atkritumu apstrādi. Lai iegūtu vairāk informācijas, 
lūdzu, sazinieties ar savu pārdevēju vai vietējām atkritumu 
apsaimniekošanas iestādēm  
 

 
TÜRK - KULLANIM KILAVUZU 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Özellikler 
1.1 Teknik özellikler 
Pil: 175 mAh 

Pil ömrü: 20 gün kullanım, 40 gün bekleme 
Şarj süresi: 1,5 saat 
Uygulama: KSIX Ring  
Uyumluluk: Android 5.1 / iOS 8.0 ve üzeri 
Bağlantı: kablosuz 5.4 
Gerilim frekansı: 5V - 160mA 
Frekans aralığı: 2402 – 2480 MHz 
Frekans aralıklarında maksimum iletim gücü: +5 dBm 
Gövde malzemesi: çinko alaşımı + ABS 
Kayış ve toka malzemesi: naylon ve paslanmaz çelik 
Koruma derecesi: 5 ATM 
Boyutlar: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 

Kayış genişliği: 22,5 cm (kısa), 27 cm (uzun) 
Bilek kapatma çapı: 5,5 ila 8 cm 
Ağırlık: 25 g 
 
1.2 Kutuda 
1 x Akıllı bant 
1 x Küçük kayış (22,5 cm) 

1 x Büyük kayış (27 cm) 
1 x 2 pimli USB-A kablosu (60 cm) 



1 x Kullanım kılavuzu 
 
1.3 Ürün detayları 
 

 

1.4 Değiştirilebilir kayışlar 
Vitalis Smartband'ın değiştirilebilir kayışları, onu tarzınıza 
uyarlayabilmenizi ve günlük kullanımda daha fazla konforun keyfini 
çıkarmanızı sağlar. Kayışları takmak için, iki üstteki siyah yuvaya 
yerleştirin ve ardından Velcro tutturucu ile smartband'ı bileğinize 
uyacak şekilde ayarlayın. 
 
1.5 Şarj 
Smartband'ın tamamen şarj olması yaklaşık 1,5 saat sürer ve pil, 
kullanıma bağlı olarak 30 ila 60 gün arasında dayanabilir. 
Akıllı bandı şarj etmek için kutuda bulunan manyetik şarj tabanına 
sahip 60 cm USB-A kablosunu kullanın. 
USB-A kablosunu bir şarj cihazına, bilgisayar bağlantı noktasına 
veya harici bataryaya bağlayın, ardından manyetik tabanı akıllı 
bilekliğin içindeki şarj pimlerine doğru şekilde takıldığından emin 
olarak yerleştirin (1). Şarj sırasında cihaz kırmızı LED ile yanacaktır. 
 
1.6 IP koruma derecesi 
KSIX Vitalis Akıllı Bant, 5 ATM IP koruma derecesine sahiptir. 30 
dakika boyunca 50 metre derinliğe kadar suya dayanıklıdır. 
 
2. İlk kurulum 
2.1 Açma/Kapama 
Cihazı açmak veya kapatmak için AÇMA/KAPAMA düğmesini (2) 3 
saniye basılı tutun. Cihaz açıldığında yeşil LED yanıp söner, 
kapatıldığında ise kırmızı LED yanıp söner. 
 
2.2 Uygulamayı indirme 
KSIX Vitalis akıllı bileklikle uyumlu uygulama KSIX Ring adını taşıyor. 
Google Play ve App Store'da bulabilirsiniz. Aşağıdaki simgelere 
tıklayarak indirebilirsiniz: 

  

• Ayrıca, Google Play veya App Store arama motorunda "KSIX 

Ring" araması yaparak uygulamayı doğrudan indirebilirsiniz.  

• Bu uygulama herhangi bir nedenle çalışmazsa, QRing 

uygulamasını da kullanabilirsiniz. 

 
2.3 iOS/Android cihazları eşleştirme 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


1. Akıllı telefonunuzda Bluetooth®'u açın. 
2. KSIX Ring uygulamasını açın ve "Cihaz ekle"ye dokunun. 
3. Eşleştirmek için "KSIX Vitalis"e dokunun. 
4. Ardından, "Profilim"e gidin ve istenen tüm bilgileri girin. Bunu 
yaptıktan sonra, kullanıma hazırsınız demektir. 
5. En iyi performans ve özelliklerin kullanımı için uygulamanın 
istediği tüm izinleri kabul ettiğinizden emin olun. 
 

2.4 Sorun Giderme  

• Uygulama cihazı bulamıyorsa, akıllı bilekliği kapatıp tekrar 

açın.  

• Cihaz hızlı bir şekilde bağlanıp bağlantısı kesiliyorsa, cihaz ile 

telefon arasında bir engel olabilir. Metal takılar da 

bağlantının kararlılığını etkileyebilir.  

• Herhangi bir işlev doğru şekilde yanıt vermiyorsa, akıllı 

bilekliği KSIX RING uygulamasından eşleştirmeyi kaldırın ve 

eşleştirme işlemini tekrarlayın.  

• Cihaz şarj olmuyorsa, şarj bağlantı noktası kirlenmiş veya 

oksitlenmiş olabilir.  

 
3. Temel işlemler 
3.1 Aramalar ve uyarılar 
KSIX Vitalis akıllı bileklik, çağrıları doğrudan bileğinizden 
cevaplamanıza veya reddetmenize olanak tanır. Çağrıyı 
cevaplamak için ON/OFF düğmesine bir kez basın veya reddetmek 

için 2 saniye basılı tutun. Akıllı bileklik, akıllı telefonunuzda uyarılar 
aldığınızda da titreşir. 
 
4. Sağlık 
4.1 Aktivite takipçisi 
Vitalis akıllı bileklik, attığınız adımları, yakılan kalorileri ve kat edilen 
mesafeyi otomatik olarak kaydeder. Bu bilgileri görüntülemek için 

KSIX Ring uygulamasının "Aktivite" bölümüne gidin ve günlük 
ilerlemenizi kontrol edin. Uygulama, performansınızı  yaş 
grubunuzdaki diğer kullanıcıların performanslarıyla karşılaştırarak 
değerlendirir. 
 
4.2 Kalp atış hızı monitörü 
Vitalis akıllı bileklik kalp atış hızınızı otomatik olarak izler ve 
istediğiniz zaman ölçmenizi sağlar. Sonuçlar, kan oksijen ve vücut 
ısısı ölçümleriyle birlikte KSIX Ring uygulamasının "Sağlık" 
bölümünde görüntülenir. 
 
4.3 Spor  
Vitalis akıllı bileklik, çok çeşitli sporları izlemenizi sağlar. KSIX Ring 

ana menüsüne erişin ve mavi renkli "Haydi başlayalım!" simgesine 
dokunun. Ardından koşu, bisiklet, basketbol, futbol ve yürüyüş gibi 
çeşitli sporları göreceksiniz.  
İzlemeye başlamak için istediğiniz spora dokunun. Kalp atış hızı, 
atılan adımlar, yakılan kalori ve harcanan süre gibi gerçek zamanlı 
spor verileri görüntülenir. Bu veriler spora göre değişiklik 
gösterebilir. 

 
4.4 Uyku monitörü 
Vitalis akıllı bileklik, siz uyurken uyku verilerinizi toplar ve uyku 
süreniz ve kalitenizle ilgili istatistikler sunar. "Uyku" bölümünde, 
toplam uyku süresi, derin uyku, hafif uyku ve uyanık kalma süreleri 
gibi çeşitli uyku parametrelerinin kaydını görüntüleyebilirsiniz. 
Ayrıca, uyku ortalamalarınızın haftalık özetini de 

görüntüleyebilirsiniz. Ek olarak, uygulama, dinlenme kalitenizi ve 
genel sağlığınızı iyileştirmek için uyku rutinleri oluşturmanıza 



olanak tanır. 
 
4.5 Adet döngüsü  
KSIX Ring uygulaması, "Adet Takibi" seçeneğine tıklayarak adet 
döngüsüyle ilgili hatırlatıcılar ayarlamanıza olanak tanır.  
Bu bölüme girdikten sonra, döngü ve adet süresi gibi adet 
döngünüzle ilgili verileri girebilir ve hatırlatıcılar ayarlayabilirsiniz. 
Tüm bu bilgileri yapılandırdıktan sonra, uygulama adet döngünüzle 

ilgili verileri içeren bir takvim görüntüler. 
 
4.6 Hareketsizlik hatırlatıcısı 
Aktif bir yaşam tarzı sürdürmenize yardımcı olmak için hareketsizlik 
hatırlatıcıları ayarlayabilirsiniz. Bu hatırlatıcılara erişmek ve bunları 
yapılandırmak için zaman aralığını ve sıklığı (örneğin, her saat, her 
iki saat, her üç saat vb.) ayarlayabilirsiniz. 

 
5. Muafiyet maddesi      
1. Uygulamadan alınan kalp atış hızı ve kan basıncı verileri, tıbbi 
veya teşhis amaçlı kararlar almak için kullanılmamalıdır.   
2. Yalnızca kalifiye tıbbi personel, kardiyovasküler hastalıkları ve 
hipertansiyonu  teşhis edebilir ve tedavi edebilir. Tavsiye için tıbbi 
kurumunuzla iletişime geçin ve kendi kendinize teşhis koymayın 

veya kendi kendinize tedavi uygulamayın.   
3. Uygulama tarafından sağlanan kalp atış hızı ve kan basıncı 
verileri, sinyal paraziti, cihazın yanlış yerleştirilmesi, olumsuz hava 
koşulları veya fizyolojik değişiklikler gibi faktörler nedeniyle yanlış 
olabilir.   
4. Uygulamanın verilerini ilaçlarınızı veya tıbbi tedavinizi 
değiştirmek için kullanmayın. Her zaman yetkili sağlık personelinin 
verdiği talimatları izleyin.   
5. Yukarıdaki bilgilerdeki herhangi bir yanlışlık için sorumluluk kabul 
etmiyoruz ve bu bilgilerin kullanımının sonuçları için herhangi bir 
sorumluluk kabul etmiyoruz.   
 
6. Güvenlik, bakım ve kullanım önerileri  

Ürünü kullanmadan önce sağlanan tüm belgeleri ve talimatları 
okuyun. Yalnızca ürünle uyumlu aksesuarları kullanın. Ürünü 
düzenli olarak kuru bir bezle temizleyin. Temizlik sırasında ürünün 
fişinin çekildiğinden veya kapatıldığından emin olun. Düzgün 
bağlantı sağlamak için ürünün bağlantı noktalarını ve 
konektörlerini temiz tutun ve toz ve kirden arındırın. Ürüne zarar 
vermekten kaçının. Ürünün herhangi bir parçasına aşırı baskı 

uygulamayın. Ürünün kablosu varsa, zarar vermemek için aşırı 
güçle bükmeyin veya çekmeyin. Ürünü, tasarlandığı nem 
seviyesinden daha yüksek bir nem seviyesine maruz bırakmayın. 
Ürün sıvıya dayanıklıysa, sıvıya batırıldıktan veya sıvı içinde 
kullanıldıktan sonra temiz suyla durulayın ve kurulayın. Ürünü 

daima nemden uzak, kuru bir yerde saklayın. Ürünü yanıcı 
maddelerden uzak tutun ve ateşe, ısı kaynaklarına veya aşırı 
sıcaklıklara maruz bırakmayın. Kullanmadığınız zamanlarda, 
ürünün fişini çekin ve nem ve kirden uzak, temiz ve kuru bir yerde 
saklayın. Ürüne su girerse, ürünü bağlı olduğu herhangi bir güç 
kaynağından veya cihazdan hemen ayırın. Ürünü, tasarlandığı amaç 
dışında başka bir amaçla kullanmayın. Üründe gözle görülür bir 
kusur fark ederseniz, ürünü kullanmayın. Ürünü kendiniz açmayın, 
sökmeyin veya onarmaya çalışmayın. Bu eylemler garantiyi 
geçersiz kılar. Ürünü çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 
Ürünü yerel çevre kuralları ve yönetmeliklerine uygun olarak geri 
dönüştürün. Ürün bir pil içeriyorsa, pil ömrünü korumak için şarj 
durumunu kapasitesinin %20 ila %80'i arasında tutun. 
 

7. Yasal Uyarı   
Atlantis Internacional, S.L., bu ürünün 2014/53/EU 
Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer geçerli veya 



zorunlu hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu kılavuzda 
açıklanan işlevler ve özellikler, Atlantis Internacional, S.L. 
tarafından yapılan testlere dayanmaktadır. Ürünü satın aldıktan 
sonra incelemek ve doğrulamak kullanıcının sorumluluğundadır. 
Atlantis Internacional S.L., ürünün yanlış kullanımı, kötüye 
kullanımı veya yanlış kurulumu nedeniyle ortaya çıkan kişisel, 
maddi veya mali zararlar veya cihazınıza verilen zararlar konusunda 
hiçbir sorumluluk kabul etmez. Garanti koşulları 

ksixmobile.com/warranty adresinde mevcuttur. CE uygunluk 
sertifikalarına ksixmobile.com/CE adresinden erişilebilir.     

 
8. Elektrikli ve Elektronik Ekipmanların İmhası       
Bu sembolü taşıyan tüm cihazlar, 2012/19/EU Direktifi 
uyarınca Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atıkları (WEEE) 
olarak sınıflandırılır ve uygun bir toplama noktasında 

ayrı olarak bertaraf edilmelidir. Bunları evsel atıklarla birlikte 
atmayınız. Cihaz pille çalışıyorsa, piller çıkarılmalı ve belirli bir 
toplama noktasına teslim edilmelidir. Piller çıkarılamıyorsa, bunları 
çıkarmaya çalışmayınız; bu işlem kalifiye bir profesyonel tarafından 
yapılmalıdır. Ayrı atık bertarafı ve geri dönüşüm, doğal kaynakların 
korunmasına yardımcı olur ve yanlış bertarafın insan sağlığı ve 
çevre üzerinde yaratabileceği zararlı etkileri önler. Bu ürünün nihai 

fiyatı, üretilen atıkların uygun şekilde işlenmesi için çevre yönetimi 
maliyetini içerir. Daha fazla bilgi için lütfen satıcınıza veya yerel atık 
yönetimi yetkililerine başvurun.  
 

 
Ελληνικά - εγχειρίδιο χρήστη 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Χαρακτηριστικά 
1.1 Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Μπαταρία: 175 mAh 
Διάρκεια ζωής μπαταρίας: 20 ημέρες σε χρήση, 40 ημέρες σε 
αναμονή 
Χρόνος φόρτισης: 1,5 ώρες 
Εφαρμογή: KSIX Ring  
Συμβατότητα: Android 5.1 / iOS 8.0 και άνω 
Συνδεσιμότητα: ασύρματη 5.4 

Συχνότητα τάσης: 5V - 160mA 
Εύρος συχνότητας: 2402 – 2480 MHz 
Μέγιστη ισχύς μετάδοσης σε εύρη συχνοτήτων: +5 dBm 
Υλικό περιβλήματος: κράμα ψευδαργύρου + ABS 
Υλικό ιμάντα και αγκράφας: νάιλον και ανοξείδωτο ατσάλι 
Βαθμός προστασίας: 5 ATM 
Διαστάσεις: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 

Πλάτος ιμάντα: 22,5 cm (κοντός), 27 cm (μακρύς) 
Διάμετρος κλεισίματος καρπού: 5,5 έως 8 cm 
Βάρος: 25 g 
 
1.2 Στο κουτί 
1 x Smartband 
1 x Μικρός ιμάντας (22,5 cm) 

1 x Μεγάλος ιμάντας (27 cm) 
1 x καλώδιο 2 ακίδων προς USB-A (60 cm) 



1 x Εγχειρίδιο χρήστη 
 
1.3 Λεπτομέρειες προϊόντος 
 

 

1.4 Ανταλλακτικοί ιμάντες 
Οι εναλλάξιμοι ιμάντες του Vitalis Smartband σας επιτρέπουν να 
το προσαρμόσετε στο στυλ σας και να απολαμβάνετε 
μεγαλύτερη άνεση στην καθημερινή χρήση. Για να τους 
συνδέσετε, απλώς εισάγετέ τους στις δύο επάνω μαύρες 
υποδοχές και, στη συνέχεια, ρυθμίστε το smartband ώστε να 
ταιριάζει στον καρπό σας χρησιμοποιώντας το κούμπωμα 
Velcro. 
 
1.5 Φόρτιση 
Το smartband χρειάζεται περίπου 1,5 ώρα για να φορτιστεί 

πλήρως και η μπαταρία μπορεί να διαρκέσει από 30 έως 60 
ημέρες ανάλογα με τη χρήση.  
Χρησιμοποιήστε το καλώδιο USB-A 60 cm με μαγνητική βάση 
φόρτισης που περιλαμβάνεται στη συσκευασία για να 
φορτίσετε το smartband. 
Συνδέστε το καλώδιο USB-A σε φορτιστή, θύρα υπολογιστή ή 
εξωτερική μπαταρία και, στη συνέχεια, τοποθετήστε τη 
μαγνητική βάση, βεβαιώνοντας ότι συνδέεται σωστά με τους 
ακροδέκτες φόρτισης στο εσωτερικό του smartband (1). Η 
συσκευή θα ανάψει με ένα κόκκινο LED κατά τη φόρτιση. 
 
1.6 Βαθμός προστασίας IP 
Το KSIX Vitalis Smartband έχει βαθμό προστασίας IP 5 ATM. Είναι 
ανθεκτικό στο νερό σε βάθος 50 μέτρων για 30 λεπτά. 
 
2. Αρχική ρύθμιση 
2.1 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ON/OFF (2) για 3 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη συσκευή. Όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη, μια 

πράσινη λυχνία LED αναβοσβήνει και όταν είναι 
απενεργοποιημένη, μια κόκκινη λυχνία LED αναβοσβήνει. 
 
2.2 Λήψη της εφαρμογής 
Η εφαρμογή που είναι συμβατή με το έξυπνο βραχιόλι KSIX 
Vitalis ονομάζεται KSIX Ring. Είναι διαθέσιμη στο Google Play και 
στο App Store. Μπορείτε να την κατεβάσετε κάνοντας κλικ στα 

παρακάτω εικονίδια: 

  

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


• Μπορείτε επίσης να κατεβάσετε την εφαρμογή 

απευθείας αναζητώντας "KSIX Ring" στη μηχανή 

αναζήτησης του Google Play ή του App Store.  

• Εάν για κάποιο λόγο η εφαρμογή αυτή δεν λειτουργεί, 

μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή 

QRing. 
 

2.3 Σύζευξη συσκευών iOS/Android 
1. Ενεργοποιήστε το Bluetooth® στο smartphone σας. 
2. Ανοίξτε την εφαρμογή KSIX Ring και πατήστε «Προσθήκη 
συσκευής». 
3. Πατήστε "KSIX Vitalis" για να το συνδέσετε. 
4. Στη συνέχεια, μεταβείτε στο «Το προφίλ μου» και 
συμπληρώστε όλες τις απαιτούμενες πληροφορίες. Αφού το 
κάνετε αυτό, είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε. 
5. Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποδεχτεί όλες τις άδειες που ζητά η 
εφαρμογή, ώστε να εξασφαλίσετε τη βέλτιστη απόδοση και 
χρήση των λειτουργιών. 
 
2.4 Αντιμετώπιση προβλημάτων  

• Εάν η εφαρμογή δεν μπορεί να βρει τη συσκευή, 

απενεργοποιήστε το smartband και ενεργοποιήστε το 

ξανά.  

• Εάν η συσκευή συνδέεται και αποσυνδέεται γρήγορα, 

ενδέχεται να υπάρχει κάποιο εμπόδιο μεταξύ αυτής και 

του τηλεφώνου. Η χρήση μεταλλικών κοσμημάτων 

μπορεί επίσης να επηρεάσει τη σταθερότητα της 

σύνδεσης.  

• Εάν κάποια λειτουργία δεν ανταποκρίνεται σωστά, 

αποσυνδέστε το smartband από την εφαρμογή KSIX RING 

και επαναλάβετε τη διαδικασία σύνδεσης.  

• Εάν η συσκευή δεν φορτίζει, η θύρα φόρτισης ενδέχεται 

να είναι βρώμικη ή οξειδωμένη.  
 
3. Βασικές λειτουργίες 
3.1 Κλήσεις και ειδοποιήσεις 
Το έξυπνο βραχιόλι KSIX Vitalis σάς επιτρέπει να απαντάτε ή να 
απορρίπτετε κλήσεις απευθείας από τον καρπό σας. Πατήστε 
μία φορά το κουμπί ON/OFF για να απαντήσετε σε μια κλήση ή 
πατήστε και κρατήστε πατημένο για 2 δευτερόλεπτα για να την 
απορρίψετε. Το έξυπνο βραχιόλι θα δονείται επίσης όταν 
λαμβάνετε ειδοποιήσεις στο smartphone σας. 
 
4. Υγεία 
4.1 Παρακολούθηση δραστηριότητας  
Το έξυπνο βραχιόλι Vitalis καταγράφει αυτόματα τα βήματα 
που έχετε κάνει, τις θερμίδες που έχετε κάψει και την 
απόσταση που έχετε διανύσει. Για να δείτε αυτές τις 
πληροφορίες, μεταβείτε στην ενότητα «Δραστηριότητα» της 

εφαρμογής KSIX Ring, όπου μπορείτε να ελέγξετε την 
καθημερινή σας πρόοδο. Η εφαρμογή θα αξιολογήσει επίσης 
την απόδοσή σας συγκρίνοντάς την με εκείνη άλλων χρηστών 
της ηλικιακής σας ομάδας. 
 
4.2 Παρακολούθηση καρδιακού ρυθμού 
Το έξυπνο βραχιόλι Vitalis παρακολουθεί αυτόματα τον 

καρδιακό σας ρυθμό, επιτρέποντάς σας να τον μετράτε ανά 
πάσα στιγμή. Τα αποτελέσματα εμφανίζονται στην ενότητα 



«Υγεία» της εφαρμογής KSIX Ring, μαζί με τις μετρήσεις του 
οξυγόνου στο αίμα και της θερμοκρασίας του σώματος. 
 
4.3 Αθλητισμός  
Το έξυπνο βραχιόλι Vitalis σάς επιτρέπει να παρακολουθείτε μια 
μεγάλη ποικιλία αθλημάτων. Μεταβείτε στο κύριο μενού του 
KSIX Ring και πατήστε το μπλε εικονίδιο «Let's go!». Στη 
συνέχεια, θα δείτε μια ποικιλία αθλημάτων, όπως τρέξιμο, 

ποδηλασία, μπάσκετ, ποδόσφαιρο και πεζοπορία.  
Πατήστε το άθλημα που επιθυμείτε για να ξεκινήσετε την 
παρακολούθηση. Στη συνέχεια, θα εμφανιστούν δεδομένα 
αθλητικών δραστηριοτήτων σε πραγματικό χρόνο, όπως 
καρδιακός ρυθμός, βήματα, θερμίδες που καίγονται και χρόνος 
που αφιερώθηκε. Αυτά τα δεδομένα μπορεί να διαφέρουν 
ανάλογα με το άθλημα. 

 
4.4 Παρακολούθηση ύπνου 
Το έξυπνο βραχιόλι Vitalis συλλέγει δεδομένα σχετικά με τον 
ύπνο σας ενώ κοιμάστε, παρέχοντας στατιστικά στοιχεία 
σχετικά με τη διάρκεια και την ποιότητα του ύπνου σας. Στην 
ενότητα «Ύπνος», μπορείτε να δείτε ένα αρχείο με διάφορες 
παραμέτρους ύπνου, όπως ο συνολικός χρόνος ύπνου, ο βαθύς 

ύπνος, ο ελαφρύς ύπνος και οι φάσεις εγρήγορσης. 
Μπορείτε επίσης να δείτε μια εβδομαδιαία σύνοψη των μέσων 
όρων ύπνου σας. Επιπλέον, η εφαρμογή σας επιτρέπει να 
δημιουργήσετε ρουτίνες ύπνου για να βελτιώσετε την 
ποιότητα της ξεκούρασης και τη γενική σας ευεξία. 
 
4.5 Εμμηνορροϊκός κύκλος  
Η εφαρμογή KSIX Ring σού επιτρέπει να ορίσεις υπενθυμίσεις 
σχετικές με τον εμμηνορροϊκό κύκλο, κάνοντας κλικ στην 
επιλογή «Παρακολούθηση περιόδου».  
Μόλις μπείτε, μπορείτε να εισαγάγετε δεδομένα που 
σχετίζονται με τον εμμηνορροϊκό σας κύκλο, όπως τη διάρκεια 
του κύκλου και της εμμηνόρροιας, και να ορίσετε υπενθυμίσεις. 
Αφού διαμορφώσετε όλες αυτές τις πληροφορίες, η εφαρμογή 
θα εμφανίσει ένα ημερολόγιο με δεδομένα σχετικά με τον 
εμμηνορροϊκό σας κύκλο. 
 
4.6 Υπενθύμιση καθιστικής ζωής 
Μπορείτε να ορίσετε υπενθυμίσεις για καθιστική ζωή, ώστε να 
διατηρήσετε έναν ενεργό τρόπο ζωής. Για να αποκτήσετε 
πρόσβαση και να διαμορφώσετε αυτές τις υπενθυμίσεις, 
μπορείτε να ορίσετε το χρονικό διάστημα και τη συχνότητα 
(π.χ. κάθε ώρα, κάθε δύο ώρες, κάθε τρεις ώρες κ.λπ.). 
 
5. Ρήτρα εξαίρεσης      
1. Τα δεδομένα σχετικά με τον καρδιακό ρυθμό και την 
αρτηριακή πίεση από την εφαρμογή δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για τη λήψη ιατρικών ή διαγνωστικών 
αποφάσεων.   
2. Μόνο εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό μπορεί να διαγνώσει 
και να θεραπεύσει καρδιαγγειακές παθήσεις και υπέρταση . 
Επικοινωνήστε με το ιατρικό σας κέντρο για συμβουλές και μην 
προβαίνετε σε αυτοδιάγνωση ή αυτοθεραπεία.   
3. Τα δεδομένα καρδιακού ρυθμού και αρτηριακής πίεσης που 
παρέχονται από την εφαρμογή ενδέχεται να είναι ανακριβή 
λόγω παραγόντων όπως παρεμβολές σήματος, λανθασμένη 
τοποθέτηση της συσκευής, δυσμενείς καιρικές συνθήκες ή 
φυσιολογικές αλλαγές.   
4. Μην χρησιμοποιείτε τα δεδομένα της εφαρμογής για να 
τροποποιήσετε τη φαρμακευτική αγωγή ή την ιατρική σας 
θεραπεία. Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες που παρέχονται από 
εξουσιοδοτημένο ιατρικό προσωπικό.   



5. Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για τυχόν ανακρίβειες στις 
παραπάνω πληροφορίες, ούτε αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη 
για τις συνέπειες της χρήσης τους.   
 
6. Συστάσεις για την ασφάλεια, τη συντήρηση και τη 
χρήση  
Διαβάστε όλα τα παρεχόμενα έγγραφα και οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ 

που είναι συμβατά με το προϊόν. Καθαρίζετε τακτικά το προϊόν 
με ένα στεγνό πανί. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι 
αποσυνδεδεμένο ή απενεργοποιημένο κατά τον καθαρισμό. 
Διατηρείτε τις θύρες και τους συνδετήρες του προϊόντος 
καθαρούς και απαλλαγμένους από σκόνη και βρωμιά, ώστε να 
εξασφαλίζεται η σωστή σύνδεση. Αποφύγετε να προκαλέσετε 
ζημιά στο προϊόν. Μην ασκείτε υπερβολική πίεση σε 

οποιοδήποτε μέρος του προϊόντος. Εάν το προϊόν διαθέτει 
καλώδιο, μην το λυγίζετε ή τραβάτε με υπερβολική δύναμη για 
να αποφύγετε τη φθορά του. Μην εκθέτετε το προϊόν σε 
υψηλότερο επίπεδο υγρασίας από αυτό για το οποίο έχει 
σχεδιαστεί. Εάν το προϊόν είναι ανθεκτικό στα υγρά, ξεπλύνετε 
το με καθαρό νερό και στεγνώστε το μετά από κάθε βύθιση ή 
χρήση σε υγρά. Αποθηκεύετε πάντα το προϊόν σε ξηρό μέρος, 

μακριά από υγρασία. Κρατήστε το προϊόν μακριά από 
εύφλεκτα υλικά και μην το εκθέτετε σε φωτιά, πηγές 
θερμότητας ή ακραίες θερμοκρασίες. Όταν δεν χρησιμοποιείτε 
το προϊόν, αποσυνδέστε το από την πρίζα και αποθηκεύστε το 
σε καθαρό, ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία και βρωμιά. Εάν 
εισέλθει νερό στο προϊόν, αποσυνδέστε το αμέσως από 
οποιαδήποτε πηγή τροφοδοσίας ή συσκευή στην οποία είναι 
συνδεδεμένο. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για οποιονδήποτε 
άλλο σκοπό εκτός από αυτόν για τον οποίο έχει σχεδιαστεί. 
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν παρατηρήσετε ορατά 
ελαττώματα. Μην ανοίγετε, αποσυναρμολογείτε ή επιχειρείτε 
να επισκευάσετε το προϊόν μόνοι σας. Αυτές οι ενέργειες 
ακυρώνουν την εγγύηση. Κρατήστε το προϊόν μακριά από 
παιδιά. Ανακυκλώστε το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς 
περιβαλλοντικούς κανόνες και κανονισμούς. Εάν το προϊόν 
περιλαμβάνει μπαταρία, διατηρήστε την κατάσταση φόρτισης 
μεταξύ 20% και 80% της χωρητικότητάς της για να διατηρήσετε 
τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. 
 

7. Νομική σημείωση   
Η Atlantis Internacional, S.L. δηλώνει ότι το προϊόν 
αυτό συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και 

οποιεσδήποτε άλλες ισχύουσες ή υποχρεωτικές διατάξεις της 
Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά που 
περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο βασίζονται σε δοκιμές 
που διεξήχθησαν από την Atlantis Internacional, S.L. Είναι 
ευθύνη του χρήστη να επιθεωρήσει και να επαληθεύσει το 
προϊόν κατά την αγορά. Η Atlantis Internacional S.L. αποποιείται 
κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε προσωπική, υλική ή οικονομική 
ζημία, ή οποιαδήποτε βλάβη στη συσκευή σας, που προκύπτει 
από ακατάλληλη χρήση, κατάχρηση ή λανθασμένη 
εγκατάσταση του προϊόντος. Οι όροι της εγγύησης είναι 
διαθέσιμοι στη διεύθυνση ksixmobile.com/warranty. Τα 

πιστοποιητικά συμμόρφωσης CE είναι διαθέσιμα στη 
διεύθυνση ksixmobile.com/CE.    

 
8. Απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού      
Όλες οι συσκευές που φέρουν αυτό το σύμβολο 
ταξινομούνται ως απόβλητα ηλεκτρικού και 

ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) σύμφωνα με την οδηγία 
2012/19/ΕΕ και πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά σε 



κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην τα απορρίπτετε μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Εάν η συσκευή χρησιμοποιεί μπαταρίες, 
αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να κατατεθούν σε ειδικό 
σημείο συλλογής. Εάν οι μπαταρίες δεν είναι αφαιρούμενες, 
μην επιχειρήσετε να τις αφαιρέσετε. Αυτό πρέπει να γίνει από 
εξειδικευμένο επαγγελματία. Η ξεχωριστή απόρριψη και 
ανακύκλωση συμβάλλουν στη διατήρηση των φυσικών πόρων 
και στην πρόληψη των επιβλαβών επιπτώσεων στην 
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον που θα μπορούσαν να 
προκύψουν από την ακατάλληλη απόρριψη. Η τελική τιμή 
αυτού του προϊόντος περιλαμβάνει το κόστος της 
περιβαλλοντικής διαχείρισης για την ορθή επεξεργασία των 
παραγόμενων αποβλήτων. Για περισσότερες πληροφορίες, 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας ή τις τοπικές αρχές 
διαχείρισης αποβλήτων.  

 

 
ROMÂNEȘTE - MANUAL DE UTILIZARE 
Vitalis Smartband – BSB01N 
 
1. Caracteristici 
1.1 Caracteristici tehnice 
Baterie: 175 mAh 
Durata de viață a bateriei: 20 de zile în utilizare, 40 de zile în 
standby 
Timp de încărcare: 1,5 ore 

Aplicație: KSIX Ring  
Compatibilitate: Android 5.1 / iOS 8.0 și versiuni ulterioare 
Conectivitate: wireless 5.4 
Frecvența tensiunii: 5V - 160mA 
Gama de frecvență: 2402 – 2480 MHz 
Putere maximă transmisă în intervalele de frecvență: +5 dBm 
Material carcasă: aliaj de zinc + ABS 
Material curea și cataramă: nailon și oțel inoxidabil 
Grad de protecție: 5 ATM 
Dimensiuni: 4,46 x 2,4 x 0,88 cm 
Lățimea curelei: 22,5 cm (scurtă), 27 cm (lungă) 
Diametru închidere încheietură: 5,5 până la 8 cm 
Greutate: 25 g 
 
1.2 În cutie 
1 x brățară inteligentă 
1 x curea mică (22,5 cm) 
1 x curea mare (27 cm) 
1 x cablu cu 2 pini la USB-A (60 cm) 
1 x Manual de utilizare 

 
1.3 Detalii produs 
 



 

1.4 Curele interschimbabile 
Curelele interschimbabile ale brățării inteligente Vitalis vă permit 
să o adaptați stilului dvs. și să vă bucurați de un confort sporit în 
utilizarea zilnică. Pentru a le atașa, introduceți-le pur și simplu în 
cele două fante negre superioare, apoi reglați brățara inteligentă 
pentru a se potrivi cu încheietura mâinii folosind închizătoarea 
Velcro. 
 
1.5 Încărcare 
Brățara inteligentă se încarcă complet în aproximativ 1,5 ore, iar 
bateria poate dura între 30 și 60 de zile , în funcție de utilizare.  
Utilizați cablul USB-A de 60 cm cu bază de încărcare magnetică 
inclus în cutie pentru a încărca brățara inteligentă. 
Conectați cablul USB-A la un încărcător, la portul computerului sau 
la o baterie externă, apoi așezați baza magnetică asigurându -vă că 
se atașează corect la pinii (1)  de încărcare din interiorul brățării 
inteligente. Dispozitivul se va aprinde cu un LED roșu în timpul 
încărcării. 
 
1.6 Grad de protecție IP 
Banda inteligentă KSIX Vitalis are un grad de protecție IP de 5 ATM. 
Este rezistentă la apă la o adâncime de 50 de metri timp de 30 de 
minute. 
 
2. Configurare inițială 
2.1 Pornire/oprire 
Țineți apăsat butonul ON/OFF (2) timp de 3 secunde pentru a porni 
sau opri dispozitivul. Când dispozitivul este pornit, un LED verde va 
clipi, iar când este oprit, un LED roșu va clipi. 
 
2.2 Descărcarea aplicației 
Aplicația compatibilă cu brățara inteligentă KSIX Vitalis se numește 
KSIX Ring. Este disponibilă pe Google Play și App Store. O puteți 
descărca făcând clic pe pictogramele de mai jos: 

  

• De asemenea, puteți descărca aplicația direct căutând „KSIX 

Ring” în motorul de căutare Google Play sau App Store.  

• Dacă această aplicație nu funcționează din anumite motive, 

puteți utiliza și aplicația QRing. 
 

2.3 Asocierea dispozitivelor iOS/Android 
1. Activați Bluetooth® pe smartphone. 

https://apps.apple.com/ch/app/ksix-ring/id6744636975?l=en-GB
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ksix.app&hl=es_419


2. Deschideți aplicația KSIX Ring și atingeți „Adăugați dispozitiv”.  
3. Atingeți „KSIX Vitalis” pentru a-l conecta. 
4. Apoi, accesați „Profilul meu” și completați toate informațiile 
solicitate. După ce ați făcut acest lucru, sunteți gata să începeți. 
5. Asigurați-vă că acceptați toate permisiunile solicitate de aplicație 
pentru a asigura performanța optimă și utilizarea funcțiilor. 
 
2.4 Depanare  

• Dacă aplicația nu poate găsi dispozitivul, opriți și reporniți 

brățara inteligentă.  

• Dacă dispozitivul se conectează și se deconectează rapid, 

este posibil să existe un obstacol între acesta și telefon. 

Purtarea bijuteriilor metalice poate afecta, de asemenea, 

stabilitatea conexiunii.  

• Dacă vreo funcție nu răspunde corect, deconectați brățara 

inteligentă de la aplicația KSIX RING și repetați procesul de 

conectare și deconectare.  

• Dacă dispozitivul nu se încarcă, este posibil ca portul de 

încărcare să fie murdar sau oxidat.  
 
3. Operațiuni de bază 
3.1 Apeluri și alerte 
Brățara inteligentă KSIX Vitalis vă permite să răspundeți sau să 
respingeți apelurile direct de la încheietura mâinii. Apăsați o dată 
butonul ON/OFF pentru a răspunde la un apel sau apăsați și țineți 
apăsat timp de 2 secunde pentru a-l respinge. Brățara inteligentă 
va vibra, de asemenea, când primiți alerte pe smartphone.  
 
4. Sănătate 
4.1 Monitorizare activitate 
Brățara inteligentă Vitalis înregistrează automat pașii parcurși, 
caloriile arse și distanța parcursă. Pentru a vizualiza aceste 
informații, accesați secțiunea „Activitate” din aplicația KSIX Ring, 
unde puteți verifica progresul zilnic. Aplicația vă va evalua, de 
asemenea, performanța, comparând-o cu cea a altor utilizatori din 
grupa dvs. de vârstă. 
 
4.2 Monitor de ritm cardiac 

Banda inteligentă Vitalis monitorizează automat ritmul cardiac, 
permițându-vă să îl măsurați în orice moment. Rezultatele sunt 
afișate în secțiunea „Sănătate” a aplicației KSIX Ring, alături de 
valorile oxigenului din sânge și ale temperaturii corpului. 
 

4.3 Sporturi  
Brățara inteligentă Vitalis vă permite să monitorizați o gamă largă 
de sporturi. Accesați meniul principal KSIX Ring și atingeți 
pictograma albastră „Let's go!”. Veți vedea apoi o varietate de 
sporturi, cum ar fi alergarea, ciclismul, baschetul, fotbalul și 
drumețiile.  
Atingeți sportul dorit pentru a începe monitorizarea. Vor fi afișate 
date sportive în timp real, inclusiv ritmul cardiac, pașii parcurși, 
caloriile arse și timpul petrecut. Aceste date pot varia în funcție de 
sport. 
 
4.4 Monitorizarea somnului 
Banda inteligentă Vitalis colectează date despre somnul dvs. în 
timp ce dormiți, oferind statistici despre durata și calitatea 
somnului. În secțiunea „Sleep” (Somn), puteți vizualiza o 

înregistrare a diverselor parametri ai somnului, inclusiv timpul total 
de somn, somnul profund, somnul ușor și fazele de veghe. 



De asemenea, puteți vizualiza un rezumat săptămânal al mediilor 
de somn. În plus, aplicația vă permite să stabiliți rutine de somn 
pentru a îmbunătăți calitatea odihnei și starea generală de bine. 
 
4.5 Ciclul menstrual  
Aplicația KSIX Ring vă permite să setați mementouri legate de ciclul 
menstrual făcând clic pe opțiunea „Urmărirea ciclului menstrual”.  
Odată intrat, puteți introduce date referitoare la ciclul menstrual, 

cum ar fi durata ciclului și a menstruației, și puteți seta 
mementouri. După ce ați configurat toate aceste informații, 
aplicația va afișa un calendar cu date despre ciclul menstrual. 
 
4.6 Memento sedentar 
Puteți seta mementouri privind sedentarismul pentru a vă ajuta să 
mențineți un stil de viață activ. Pentru a accesa și configura aceste 

mementouri, puteți seta intervalul de timp și frecvența (de 
exemplu, la fiecare oră, la fiecare două ore, la fiecare trei ore etc.). 
 
5. Clauză de exonerare      
1. Datele privind ritmul cardiac și tensiunea arterială din aplicație 
nu trebuie utilizate pentru a lua decizii medicale sau de diagnostic.   
2. Numai personalul medical calificat poate diagnostica și trata 

bolile cardiovasculare și hipertensiunea. Contactați unitatea 
medicală pentru sfaturi și nu vă autodiagnosticați și nu vă auto -
tratați.   
3. Datele privind ritmul cardiac și tensiunea arterială furnizate de 
aplicație pot fi inexacte din cauza unor factori precum 
interferențele de semnal, poziționarea incorectă a dispozitivului, 
condițiile meteorologice nefavorabile sau modificările fiziologice.   
4. Nu utilizați datele aplicației pentru a modifica medicația sau 
tratamentul medical. Urmați întotdeauna instrucțiunile furnizate 
de personalul medical  autorizat.   
5. Nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru eventualele 
inexactități ale informațiilor de mai sus și nu acceptăm nicio 
răspundere pentru consecințele utilizării acestora.   

 
6. Recomandări privind siguranța, întreținerea și utilizarea  
Citiți toată documentația și instrucțiunile furnizate înainte de a 
utiliza produsul. Utilizați numai accesorii compatibile cu produsul. 
Curățați produsul în mod regulat cu o cârpă uscată. Asigurați -vă că 
produsul este deconectat sau oprit în timpul curățării. Mențineți 
porturile și conectorii produsului curați și fără praf și murdărie 

pentru a asigura o conexiune corespunzătoare. Evitați deteriorarea 
produsului. Nu aplicați o presiune excesivă asupra niciunei părți a 
produsului. Dacă produsul are un cablu, nu îl îndoiți și nu îl trageți 
cu forță excesivă pentru a evita deteriorarea acestuia. Nu expuneți 
produsul la un nivel de umiditate mai ridicat decât cel pentru care 

a fost proiectat. Dacă produsul este rezistent la lichide, clătiți -l cu 
apă proaspătă și uscați-l după orice imersie sau utilizare în lichide. 
Depozitați întotdeauna produsul într-un loc uscat, ferit de 
umiditate. Păstrați produsul departe de materiale inflamabile și nu 
îl expuneți la foc, surse de căldură sau temperaturi extreme. Când 
nu îl utilizați, deconectați produsul și depozitați-l într-un loc curat 
și uscat, ferit de umiditate și murdărie. Dacă apa pătrunde în 
produs, deconectați-l imediat de la orice sursă de alimentare sau 
dispozitiv la care este conectat. Nu utilizați produsul în alt scop 
decât cel pentru care a fost proiectat. Nu utilizați produsul dacă 
observați defecte vizibile. Nu deschideți, nu dezasamblați și nu 
încercați să reparați produsul singur. Aceste acțiuni invalidează 
garanția. Păstrați produsul la îndemâna copiilor. Reciclați produsul 
în conformitate cu normele și reglementările locale de mediu. Dacă 
produsul include o baterie, mențineți starea de încărcare între 20% 
și 80% din capacitatea sa pentru a prelungi durata de viață a 
bateriei. 



 
7. Notificare legală   
Atlantis Internacional, S.L. declară că acest produs 
respectă cerințele esențiale și orice alte dispoziții 

aplicabile sau obligatorii ale Directivei 2014/53/UE. Funcțiile și 
caracteristicile descrise în acest manual se bazează pe testele 
efectuate de Atlantis Internacional, S.L. Este responsabilitatea 
utilizatorului să inspecteze și să verifice produsul la momentul 

achiziției. Atlantis Internacional S.L. își declină orice răspundere 
pentru orice daune personale, materiale sau financiare sau orice 
daune aduse dispozitivului dvs., rezultate din utilizarea 
necorespunzătoare, abuzul sau instalarea incorectă a produsului. 
Condițiile de garanție sunt disponibile la ksixmobile.com/warranty. 
Certificatele de conformitate CE pot fi accesate la 
ksixmobile.com/CE.    

 
8. Eliminarea echipamentelor electrice și electronice   
   
Toate dispozitivele care poartă acest simbol sunt 
clasificate ca deșeuri de echipamente electrice și 

electronice (DEEE) în conformitate cu Directiva 2012/19/UE și 
trebuie eliminate separat la un punct de colectare adecvat. Nu le 

eliminați împreună cu deșeurile menajere. Dacă dispozitivul 
utilizează baterii, acestea trebuie scoase și depuse la un punct de 
colectare specific. Dacă bateriile nu pot fi scoase, nu încercați să le 
extrageți; acest lucru trebuie făcut de un profesionist calificat. 
Eliminarea separată și reciclarea contribuie la conservarea 
resurselor naturale și la prevenirea efectelor nocive asupra 
sănătății umane și a mediului care ar putea rezulta din eliminarea 
incorectă. Prețul final al acestui produs include costul gestionării 
mediului pentru tratarea corespunzătoare a deșeurilor generate. 
Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați furnizorul sau 
autoritățile locale de gestionare a deșeurilor.  
 


